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1 Важлива 
інформація

Перед тим як використовувати виріб, 
прочитайте і візьміть до уваги всі інструкції. 
Якщо виріб буде пошкоджено внаслідок 
недотримання інструкцій, гарантійні 
зобов'язання не будуть застосовуватись.

Безпека
Ризик ураження електричним струмом чи 
пожежі!
• Перш ніж виконувати або змінювати 

будь-які під’єднання, слід перевірити, чи 
усі пристрої від’єднано від розеток.

• Оберігайте виріб та аксесуари від дощу 
та води. Не ставте посудини з рідиною 
(наприклад, вази) поблизу пристрою. 
Якщо на виріб або всередину нього 
потрапить рідина, негайно від’єднайте 
виріб від розетки. Для перевірки виробу 
перед використанням зверніться до 
Центру обслуговування клієнтів.

• Не ставте виріб та аксесуари поблизу 
відкритого вогню або інших джерел 
тепла, також оберігайте від тривалого 
потрапляння прямих сонячних променів.

• Не вставляйте сторонні предмети у 
вентиляційні чи інші отвори виробу.

• Якщо для вимикання пристрою 
використовується штепсельна вилка 
або штепсель, слід стежити за його 
справністю.

• Батареї (комплект батарей або вставлені 
батареї) слід оберігати від надмірної дії 
тепла, наприклад сонячних променів, 
вогню тощо.

• Перед грозою від’єднуйте виріб від 
розетки. 

• Коли від’єднуєте кабель живлення, 
завжди тягніть за штекер, а не за кабель. 

Ризик короткого замикання або пожежі!
• Позначення та норми живлення 

можна знайти в табличці з даними, що 
знаходиться позаду або знизу виробу.

• Перед тим як під’єднувати виріб до 
розетки, перевірте, чи напруга в мережі 
відповідає значенню напруги, вказаному 
на задній панелі або знизу виробу. 
Ніколи не під’єднуйте виріб до розетки, 
якщо значення напруги відрізняються.

Ризик травмування користувача або 
пошкодження виробу!
• Не ставте виріб або інші предмети на 

кабелі живлення чи на інше електричне 
обладнання. 

• Якщо виріб транспортувався за 
температури нижче 5°C, розпакуйте 
його і зачекайте, поки він нагріється 
до кімнатної температури, перш ніж 
підключати його до електромережі. 

• Частини виробу може бути виготовлено 
зі скла. Для запобігання травмуванню і 
пошкодженню користуйтеся виробом 
обережно.

Ризик перегрівання!
• Не встановлюйте виріб у закритому 

просторі. Завжди залишайте не менше 
10 см простору навколо виробу для 
забезпечення належної вентиляції. 
Слідкуйте, щоб занавіски або інші 
предмети не закривали вентиляційні 
отвори виробу. 

Ризик отруєння і забруднення 
навколишнього середовища!
• Не використовуйте одночасно різні 

типи батарей (старі та нові, вуглецеві та 
лужні тощо).

• Внаслідок неправильної заміни батарей 
існує небезпека вибуху. Заміняйте 
батарею лише батареєю того самого 
або еквівалентного типу.

• Якщо батареї розряджені або Ви 
не плануєте користуватися пультом 
дистанційного керування протягом 
тривалого часу, батареї слід вийняти.
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• Батареї містять хімічні речовини, тому 
утилізуйте їх належним чином. 

Ризик проковтування батарей!
• Виріб або пульт дистанційного керування 

можуть містити батарею таблеткового 
типу, яку можна легко проковтнути. 
Завжди тримайте батареї подалі від 
дітей! Якщо батарею проковтнути, вона 
може спричинити серйозне травмування 
або смерть. Протягом двох годин після 
ковтання батареї можуть виникнути 
серйозні внутрішні опіки.

• Якщо Ви підозрюєте, що хтось 
проковтнув батарею або вона потрапила 
в організм у будь-який інший спосіб, 
негайно зверніться до лікаря.

• У разі заміни батарей завжди зберігайте 
усі нові та використані батареї подалі 
від дітей. Замінивши батареї, надійно 
закривайте відділення для батарей.

• Якщо відділення для батарей неможливо 
надійно закрити, перестаньте 
користуватися виробом. Зберігайте 
його подалі від дітей та зверніться до 
виробника.

 
Цей пристрій є пристроєм КЛАСУ II з 
подвійною ізоляцією; захисне заземлення 
відсутнє.

Догляд за виробом
• Використовуйте для чищення виробу 

(наприклад, для видалення пилу і 
часточок з тканини гучномовця) 
лише ганчірку з мікроволокна. Не 
використовуйте для чищення дерев'яних 
панелей і тканини гучномовця жодних 
засобів для чищення.

• Чистіть шкіряні ручки злегка зволоженою 
м'якою ганчіркою, змоченою в розчині 
для чищення шкіряних виробів, а потім 
відполіруйте шкіру сухою м'якою 
ганчіркою.

• У зв'язку з використанням природних 
матеріалів дерев'яні панелі та шкіряні 
ручки можуть відрізнятися за кольором і 
зернистістю.

Турбота про довкілля
Утилізація старого виробу і батареї

  
Виріб виготовлено з високоякісних матеріалів 
і компонентів, які можна переробити та 
використовувати повторно.

 
Цей символ на виробі означає, що цей 
виріб відповідає вимогам Директиви ЄС 
2012/19/EU.

  
Цей символ означає, що виріб містить 
вбудовану акумуляторну батарею, яка 
відповідає вимогам Директиви ЄС 
2013/56/EU і яку не можна утилізувати 
зі звичайними побутовими відходами. 
Наполегливо рекомендуємо віднести виріб 
в офіційний пункт прийому або сервісний 
центр Philips, де кваліфікований персонал 
зможе вийняти акумуляторну батарею. 
Дізнайтеся про місцеву систему розділеного 
збору електричних та електронних пристроїв 
та акумуляторних батарей. Дотримуйтесь 
місцевих норм і не утилізуйте цей виріб 
та акумуляторні батареї зі звичайними 
побутовими відходами. Належна утилізація 
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старих виробів та акумуляторних батарей 
допоможе запобігти негативному впливу на 
навколишнє середовище та здоров'я людей.

Відповідність стандартам  

Цей виріб відповідає усім вимогам 
Європейського Союзу щодо радіоперешкод.
Цим повідомленням компанія Gibson 
Innovations стверджує, що цей виріб 
відповідає важливим вимогам та іншим 
відповідним умовам Директиви 2014/53/
EU. Заяву про відповідність можна знайти на 
веб-сайті www.p4c.philips.com.

Довідка і технічна 
підтримка
Широкомасштабну підтримку 
шукайте в Інтернеті на веб-сайті 
www.philips.com/support, де можна:
• завантажити посібник користувача та 

короткий посібник;
• переглянути наочні навчальні посібники 

(доступні лише для окремих моделей);
• отримати відповіді на запитання, що 

часто задаються;
• надіслати компанії запитання, яке Вас 

цікавить, електронною поштою;
• поспілкуватися з представником центру 

технічної підтримки.
Виконайте вказівки на веб-сайті, щоб вибрати 
мову, та введіть номер моделі виробу. 
Також можна звернутися до Центру 
обслуговування клієнтів у своїй країні. Перш 
ніж звертатися до центру, запишіть номер 
моделі та серійний номер виробу. Цю 
інформацію можна знайти на задній або 
нижній панелі виробу.

Програмне забезпечення з 
відкритим кодом
Цей продукт містить програмне 
забезпечення з ліцензією Open Source. 
Підтвердження і тексти ліцензій читайте у 
посібнику користувача виробу на веб-сайті 
www.philips.com/support.
Компанія Gibson Innovations Limited 
пропонує на замовлення копію відповідного 
вихідного тексту пакету програм із 
відкритим кодом, що дозволяється 
відповідними ліцензіями. Ця послуга дійсна 
впродовж трьох років після придбання 
продукту. Для отримання вихідного коду 
звертайтеся на open.source-gi@gibson.com. 
Якщо Ви не бажаєте використовувати 
електронну пошту або не отримали жодного 
підтвердження впродовж тижня після 
надсилання листа на цю електронну адресу, 
то напишіть звичайного листа за адресою: 
Open Source Team, Gibson Innovations Limited, 
5/F Philips Electronics Building, 5 Science Park 
East Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin, 
N.T. Hong Kong (Гонконг). 
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2 Про пристрій
Вітаємо вас із покупкою та ласкаво 
просимо до клубу Philips! Щоб у повній мірі 
скористатися підтримкою, яку пропонує 
компанія Philips, зареєструйте свій виріб на 
веб-сайті www.philips.com/welcome.

Головний блок
Головний блок цього виробу складається з 
лівого та правого базових гучномовців.

Правий базовий гучномовець

 
a Індикаторна панель

b 
Перехід у режим Bluetooth (лише 
головний блок).

c +/- (Гучність)
Збільшення або зменшення рівня 
гучності.

d 
Перемикання між усіма джерелами.

e 
• Увімкнення цього виробу.
• Перемикання цього виробу в режим 

очікування з економією енергії, коли 
виріб не під’єднано до мережі.

f

g

e
d
c

a

b

• Перемикання цього виробу в режим 
очікування в мережі, коли виріб 
під’єднано до мережі.

f Позначка NFC

g Червоний/білий/оранжевий індикатор
Червоний індикатор
• Засвічується, коли цей виріб є в 

режимі очікування з економією 
енергії (не під’єднано до мережі).

Білий індикатор
• Блимає, коли цей виріб не під’єднано 

до мережі або коли під час з’єднання 
виникає помилка.

• Засвічується, коли цей виріб 
під’єднано до мережі або коли він 
перебуває у режимі очікування у 
мережі (під’єднаний до мережі).

Оранжевий індикатор
• Засвічується у разі виявлення 

оновлення програмного 
забезпечення.
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Дистанційне керування
У цьому розділі подано огляд пульта 
дистанційного керування.

 
a 

• Увімкнення цього виробу.
• Перемикання цього виробу в режим 

очікування з економією енергії, коли 
виріб не під’єднано до мережі.

• Перемикання цього виробу в режим 
очікування в мережі, коли виріб 
під’єднано до мережі.

• У режимі роботи в мережі натисніть 
та утримуйте, щоб перемкнути 
цей виріб у режим очікування з 
економією енергії.

b

a

c
d

f

h

i
j

k

e

g

n

l
m

b Кнопки вибору джерела
• HDMI ARC: перемикання джерела в 

режим з’єднання HDMI ARC.
• HDMI 1: перемикання джерела в 

режим з’єднання HDMI IN 1.
• HDMI 2: перемикання джерела в 

режим з’єднання HDMI IN 2.
• COAX: перемикання джерела 

аудіосигналу в режим коаксіального 
з'єднання. 

• OPTICAL: перемикання джерела 
аудіосигналу в режим оптичного 
з'єднання. 

• AUDIO IN: перемикання між 
аудіоджерелами з’єднання AUX або 
AUDIO IN (3,5-мм штекер).

• USB: перехід у режим USB.
•  : перехід у режим Bluetooth (лише 

головний блок).
• SOURCE: вибір джерела вхідного 

сигналу для цього виробу. Або для 
користувачів Spotify Premium: швидке 
відновлення відтворення Spotify 
Connect. 

c   / 
Перехід до попередньої або наступної 
доріжки (для передачі музики через 
USB/ Bluetooth/ онлайн).

d 
Запуск, призупинення або відновлення 
відтворення (для передачі музики через 
USB/ Bluetooth/ онлайн).

e BASS +/-
Збільшення або зменшення рівня 
низьких частот на головному блоці.

f Регулювання гучності
• +/-: Збільшення або зменшення рівня 

гучності.
•  : Вимкнення або відновлення звуку.

g Керування режимом звуку
SMART: автоматичний вибір попередньо 
визначеного режиму звуку відповідно до 
відеовмісту чи музики.
MUSIC: вибір режиму стереозвуку.
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VOICE: вибір чіткості голосу або режиму 
звуку CLOSE TO ME (біля мене).
MOVIE: вибір режиму об’ємного звуку.

h REAR VOL.+/-
Натискайте для збільшення або 
зменшення гучності бездротових 
гучномовців об’ємного звуку (можливо 
лише коли гучномовці об’ємного звуку 
бездротово підключено до головного 
блока (або увімкнено режим SOD)).

i AUDIO SYNC +/-
Збільшення чи зменшення затримки 
відтворення звуку.

j NIGHT
Увімкнення чи вимкнення нічного 
режиму.

k CALIBRATION
• Натисніть та утримуйте для запуску 

калібрування зони прослуховування.
• Натисніть тричі для запуску 

калібрування місця розташування 
бездротових гучномовців об’ємного 
звуку.

l AUTO VOL.
Увімкнення чи вимкнення функції 
автоматичного регулювання гучності.

m DIM
Встановлення рівня яскравості 
індикаторної панелі виробу.

n TREBLE +/-
Збільшення або зменшення рівня 
високих частот на головному блоці.

Бездротові гучномовці 
об’ємного звуку
Цей виріб постачається з парою 
бездротових гучномовців об’ємного звуку. 

 
*  На малюнку вище показано один із 

бездротових гучномовців об’ємного звуку.

a Світлодіодний індикатор на гучномовці
• Почергово блимає червоним 

та оранжевим світлом, якщо 
гучномовець об’ємного звуку не 
під’єднано до головного блока в 
бездротовий спосіб.

• Засвічується білим світлом, коли 
гучномовець об’ємного звуку у 
бездротовий спосіб під’єднано до 
головного блока, а також коли заряд 
батареї повний або залишилося 
понад 30%.

• Засвічується червоним світлом, 
коли залишилося менше 30% заряду 
батареї.

• Блимає червоним світлом, коли 
залишилося менше 10% заряду 
батареї.

• Засвічується оранжевим світлом, 
коли гучномовець об’ємного звуку 
заряджається (лише для гучномовців 
об’ємного звуку, встановлених на 
головний блок).

b 
• Натискайте для увімкнення 

гучномовця об’ємного звуку, якщо 
він автоматично переходить у 
режим очікування.

• Натисніть та утримуйте, щоб 
перемкнути гучномовець об’ємного 
звуку у режим очікування.

a b
c
d
e
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c Кнопка/світлодіодний індикатор 
• Натискайте, щоб перемкнути 

гучномовець об’ємного звуку у 
режим Bluetooth.

• Світлодіодний індикатор блимає 
щоразу, коли гучномовець об’ємного 
звуку переходить у режим Bluetooth 
і жодних пристроїв Bluetooth не 
під’єднано.

• Світлодіодний індикатор світиться, 
коли гучномовець об’ємного звуку 
переходить у режим Bluetooth і 
під’єднано пристрої Bluetooth.

d Кнопка/світлодіодний індикатор SOD
• Натикайте, щоб перемкнути 

гучномовець об’ємного звуку в 
режим SOD (об’ємне звучання на 
вимогу).

• Коли гучномовець об’ємного 
звуку переходить у режим SOD, 
світлодіодний індикатор засвічується 
білим світлом.

e RESET
У разі відсутності відповіді від 
гучномовця об’ємного звуку натисніть 
та утримуйте за допомогою шпильки 
протягом 5 секунд, щоб скинути 
налаштування гучномовця об’ємного 
звуку до стандартних значень.

Примітка

 • Якщо натиснути кнопку  на гучномовці об’ємного 
звуку, він від’єднається від головного блока (або 
режим SOD вимкнеться).

Бездротовий сабвуфер
Цей виріб постачається з бездротовим 
сабвуфером.

 
a Індикатор сабвуфера

• Блимає, коли сабвуфер не під’єднано 
або він під’єднується до головного 
блока.

• Засвічується, коли сабвуфер 
під’єднано до головного блока.

• Згасає, коли сабвуфер переходить 
у режим очікування або коли 
бездротове з’єднання вимкнено 
протягом 4 хвилин.

b CONNECT (під’єднання)
Натисніть, щоб увійти в режим спарення 
для з’єднання з головним блоком.

c AC MAINS~
Під’єднання до мережі.

c

b

a
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Роз’єми
У цьому розділі подано огляд роз'ємів на 
виробі.

На лівому базовому гучномовці

 
a TO R SPEAKER

Під’єднання до правого базового 
гучномовця за допомогою кабелю DIN 
із комплекту.

b МЕРЕЖА ЗМІННОГО СТРУМУ~
Під'єднання до мережі.

На правому базовому гучномовці

  
a COAX

Під'єднання до коаксіального 
аудіовиходу на телевізорі або на іншому 
цифровому пристрої. 

b OPTICAL
Під'єднання до оптичного аудіовиходу 
на телевізорі або на іншому цифровому 
пристрої. 

a b

de gf h

b
c

a

i

j

c USB
• Під’єднання USB-накопичувача 

для відтворення мультимедійних 
аудіофайлів.

• Оновлення програмного 
забезпечення цього виробу.

d ETHERNET
Під’єднання до роз’єму Ethernet 
на широкосмуговому модемі або 
маршрутизаторі.

e HDMI IN 1
Під’єднання до виходу HDMI на 
цифровому пристрої.

f RESET
У разі відсутності відповіді від 
гучномовця об’ємного звуку натисніть 
та утримуйте за допомогою шпильки 
протягом 5 секунд, щоб скинути 
налаштування цього виробу до 
заводських.

g HDMI IN 2
Під’єднання до виходу HDMI на 
цифровому пристрої.

h TO TV - HDMI OUT (ARC)
Під’єднання до входу HDMI (ARC) на 
телевізорі.

i TO L SPEAKER
Під’єднання до лівого базового 
гучномовця за допомогою кабелю DIN 
із комплекту.

j AUDIO IN
Під’єднання до аудіовиходу на пристрої 
через джерело AUDIO IN або AUX 
(кількаразовим натисненням кнопки 
AUDIO IN на пульті дистанційного 
керування). 
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3 Під'єднання і 
налаштування

У цьому розділі подано інформацію про 
під'єднання виробу до телевізора та інших 
пристроїв і налаштування виробу. 
Про основні під'єднання виробу та аксесуари 
читайте в короткому посібнику. 

Примітка

 • Позначення та норми живлення можна знайти в 
табличці з даними, що знаходиться позаду або знизу 
виробу.

 • Перш ніж виконувати або змінювати будь-які 
під'єднання, слід перевірити, чи усі пристрої 
від'єднано від розеток.

Під’єднання головного 
блока
За допомогою кабелю DIN, що входить 
у комплект, під’єднайте лівий базовий 
гучномовець до правого базового 
гучномовця, як головного блока. Детальну 
інформацію читайте в короткому посібнику.

Увага!

 • Під’єднуючи кабель DIN із комплекту до роз’ємів 
на головному блоці, для запобігання пошкодження 
виробу перевіряйте, чи Ви підключаєте кабель DIN у 
правильній орієнтації.

Запит щодо налаштування 
мережі
Якщо цей виріб увімкнено вперше або якщо 
мережу не налаштовано, з’явиться запит щодо 
налаштування мережі для потокової передачі 
музики з музичних Інтернет-додатків.

 » На інформаційній панелі виробу 
відобразиться напис SETUP 
(налаштування).

 » На правому базовому гучномовці 
блиматиме білий індикатор.

• Як ініціалізувати налаштування мережі, 
читайте в розділі "Chromecast вбудовано 
та Spotify Connect".

• Щоб пропустити налаштування мережі, 
виберіть інше джерело вхідного 
аудіосигналу.

Заряджання гучномовців
Якщо бездротовий гучномовець об’ємного 
звуку не встановлено на головний блок, 
рівень заряду його батареї показують 
індикатори на бездротовому гучномовці.
• Світиться білим світлом: батарея 

повністю заряджена або залишилося 
більше 30% заряду батареї

• Світиться червоним світлом: низький 
рівень заряду батареї, залишилося менше 
30%

• Блимає червоним світлом: батарея 
майже розрядилася, залишилося менше 
10%
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1 Встановіть лівий і правий бездротові 

гучномовці на головний блок (лівий 
і правий базові гучномовці) для їх 
заряджання.

2 Увімкніть головний блок.
 » Під час зарядження на 

бездротовому гучномовці світиться 
оранжевий індикатор.

 » Коли батарею буде повністю 
заряджено, оранжевий індикатор на 
бездротовому гучномовці згасне.

Примітка

 • Для повного заряджання гучномовців може 
знадобитися приблизно 3 години.

З’єднання в пару з головним 
блоком вручну
У разі увімкнення головного блока, 
гучномовців та сабвуфера бездротові 
гучномовці та сабвуфер автоматично 
з’єднуються в пару головним блоком (лівим 
і правим базовими гучномовцями) для 
бездротового зв’язку. 
Спарення з головним блоком потрібно 
виконати вручну в одному з таких випадків.
• Аудіо з головного блока не чути через 

бездротові гучномовці та сабвуфер.
• У безпосередній близькості (10 м) 

використовується більше 1 комплекта 
Philips E6.

1 Встановіть бездротові гучномовці 
об’ємного звуку на головний блок.

2 Увімкніть головний блок і сабвуфер.
3 На сабвуфері натисніть кнопку 

CONNECT (під’єднання), щоб перейти 
в режим з’єднання у пару.
 »  Індикатор на сабвуфері почне 

швидко блимати.

4 У режимі HDMI ARC (натисніть HDMI 
ARC) в межах шести секунд на пульті 
дистанційного керування натисніть  
двічі, а потім Гучність + один раз, після 
чого натисніть та утримуйте BASS +.
 » У разі успішного з’єднання у пару 

індикатор на сабвуфері засвічується.
 » У разі помилки з’єднання у пару 

індикатор на сабвуфері повільно 
блимає.

5 Якщо виникає помилка з’єднання у пару, 
повторіть кроки вище.

Примітка

 • Якщо із бездротових гучномовців об’ємного 
звуку, які знято з головного блока, не чути звуку 
(або світлодіодний індикатор на бездротовому 
гучномовці об’ємного звуку почергово блимає 
червоним та оранжевим світлом), можна 
встановити, а потім зняти гучномовці об’ємного 
звуку з головного блока для встановлення з ним 
бездротового зв’язку.

Встановлення гучномовців
Для найкращого звукового ефекту 
спрямовуйте всі гучномовці до себе та 
розташовуйте близько рівня вух (коли 
сидите). 
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Примітка

 • Ефект об’ємного звуку залежить від таких факторів, 
як форма та розмір кімнати, тип стін і стелі, 
вікна та відбиваючі поверхні, а також акустичні 
характеристики гучномовців. Змінюйте положення 
гучномовців, поки не знайдете найкраще місце.

Виконайте подані нижче загальні вказівки для 
розміщення гучномовців.
1 Ваше розташування:

Центр області прослуховування.
2 Поставте головний блок (лівий і правий 

базові гучномовці) перед місцем, де Ви 
сидите.

3 Гучномовці об'ємного звуку L/R (лівий/
правий): 
Розташовуйте задні гучномовці 
об'ємного звуку зліва та справа від себе і 
на рівні або трохи позаду себе. 

4 SUBWOOFER (сабвуфер):
Розташуйте сабвуфер на відстані 
принаймні один метр праворуч або 
ліворуч від телевізора. Дотримайтесь 
відстані приблизно 10 см від стіни.

SUB
WOOFER

RL

Під'єднання гучномовців об'ємного 
звуку
Можна також під'єднати гучномовці 
об'ємного звуку до головного блока, щоб 
чути звук, наприклад під час перегляду 
телешоу та новин.

  
Під’єднання аудіо з 
телевізора
Під’єднайте виріб до телевізора. 
Через гучномовці цього виробу можна 
прослуховувати аудіо телевізійних програм. 

Варіант № 1: під’єднання до 
телевізора за допомогою HDMI (ARC)
Найкраща якість звуку
Цей виріб підтримує HDMI з реверсивним 
звуковим каналом (ARC). Завдяки функції 
ARC аудіосигнал із телевізора відтворюється 
через цей виріб за допомогою одного 
кабелю HDMI.

Що потрібно?
• Високошвидкісний кабель HDMI.
• Ваш телевізор підтримує HDMI ARC та 

HDMI-CEC (докладніше див. у посібнику 
до телевізора).

• Для деяких моделей телевізора: 
увімкніть виведення звуку через 
зовнішні гучномовці у меню налаштувань 
телевізора (докладніше див. у посібнику 
до телевізора).
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1 За допомогою високошвидкісного 

кабелю HDMI з’єднайте роз’єм HDMI 
OUT (ARC) на цьому виробі із роз’ємом 
HDMI ARC на телевізорі. 
• Роз’єм HDMI ARC на телевізорі 

може мати різні позначення. 
Детальнішу інформацію читайте в 
посібнику користувача телевізора.

2 На телевізорі увімкніть операції HDMI-
CEC. 
• У випадку питань щодо роботи 

HDMI-CEC на телевізорі: щоб 
переконатися, що HDMI-CEC 
налаштовано належним чином, див. 
посібник користувача телевізора або 
за потреби зверніться до виробника.

3 Натисніть кнопку HDMI ARC на пульті 
дистанційного керування цього виробу, 
щоб увімкнути з’єднання HDMI ARC.

Примітка

 • Повна оперативна сумісність з усіма пристроями 
HDMI-CEC не гарантується.

 • Якщо телевізор не підтримує з’єднання HDMI 
ARC, під’єднайте аудіокабель, щоб слухати аудіо з 
телевізора через цей виріб.

TV

Варіант № 2: під’єднання до 
телевізора за допомогою 
оптичного кабелю
Найкраща якість звуку 

  
1 За допомогою оптичного кабелю 

з’єднайте роз’єм OPTICAL на цьому 
виробі з оптичним виходом на 
телевізорі. 
• Цифровий оптичний вихід на 

телевізорі може бути позначено як 
OPTICAL OUT, SPDIF або SPDIF OUT. 

2 Натисніть кнопку OPTICAL на пульті 
дистанційного керування цього виробу, 
щоб увімкнути оптичне з’єднання.

Варіант № 3: під’єднання до 
телевізора за допомогою 
коаксіального кабелю
Найкраща якість звуку 

  
1 За допомогою коаксіального кабелю 

з’єднайте роз’єм COAXIAL на цьому 
виробі з коаксіальним виходом на 
телевізорі. 
• Цифровий коаксіальний вихід на 

телевізорі може бути позначено 
як COAXIAL/DIGITAL OUT або 
DIGITAL AUDIO OUT. 

TV

TV
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2 Натисніть кнопку COAX на пульті 
дистанційного керування цього виробу, 
щоб увімкнути коаксіальне з’єднання.

Варіант № 4: під’єднання до 
телевізора за допомогою 
аналогових аудіокабелів
Стандартна якість звуку 

  
1 За допомогою аналогового кабелю 

з’єднайте роз’єм AUDIO IN (3,5-мм 
штекер) на цьому виробі з аналоговим 
аудіовиходом (червоний та білий) на 
телевізорі.
• Аналоговий аудіовихід на 

зовнішньому пристрої може бути 
позначено як AUDIO OUT.

2 Натискайте кілька разів кнопку AUDIO 
IN на пульті дистанційного керування 
цього виробу, щоб увімкнути аналогове 
аудіоз’єднання. 
 » На інформаційній панелі виробу 

відобразиться напис AUX.

Під’єднання аудіо з інших 
пристроїв
За допомогою гучномовців цього виробу 
можна також відтворювати аудіовміст із 
інших пристроїв.

TV

Варіант № 1: під’єднання до іншого 
пристрою через оптичний кабель
Найкраща якість звуку 

  
1 За допомогою оптичного кабелю 

з’єднайте роз’єм OPTICAL на цьому 
виробі з оптичним виходом на 
зовнішньому пристрої. 
• Цифровий оптичний вихід на 

зовнішньому пристрої може бути 
позначено як OPTICAL OUT, SPDIF 
або SPDIF OUT. 

2 Натисніть кнопку OPTICAL на пульті 
дистанційного керування цього виробу, 
щоб увімкнути оптичне з’єднання.

Варіант № 2: під’єднання до іншого 
пристрою через коаксіальний кабель
Найкраща якість звуку 

  
1 За допомогою коаксіального кабелю 

з’єднайте роз’єм COAXIAL на цьому 
виробі з коаксіальним виходом на 
зовнішньому пристрої. 
• Цифровий коаксіальний вихід на 

зовнішньому пристрої може бути 
позначено як COAXIAL/DIGITAL 
OUT, DIGITAL AUDIO OUT або . 
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2 Натисніть кнопку COAX на пульті 
дистанційного керування цього виробу, 
щоб увімкнути коаксіальне з’єднання.

Варіант № 3: під’єднання до 
іншого пристрою за допомогою 
аналогових аудіокабелів
Стандартна якість звуку 

  
1 За допомогою аналогового кабелю 

з’єднайте роз’єм AUDIO IN (3,5-мм 
штекер) на цьому виробі з аналоговим 
аудіовиходом (червоний та білий) на 
зовнішньому пристрої.
• Аналоговий аудіовихід на 

зовнішньому пристрої може бути 
позначено як AUDIO OUT.

2 Натисніть кнопку AUDIO IN на пульті 
дистанційного керування цього виробу, 
щоб увімкнути аналогове аудіоз’єднання. 
 » На інформаційній панелі виробу 

відобразиться напис AUX.

Під’єднання цифрових 
пристроїв за допомогою 
з’єднання HDMI
Під’єднуйте різні цифрові пристрої (такі 
як телеприставки, програвачі DVD/Blu-
ray чи ігрові консолі) до цього виробу за 
допомогою одного з’єднання HDMI. У 
разі під’єднання пристроїв у такий спосіб і 
відтворення файлу чи гри:
• відео автоматично відображається на 

екрані телевізора; 

AUDIO OUT
RL

• аудіо автоматично відтворюється на 
цьому виробі. 

1 За допомогою високошвидкісного 
кабелю HDMI з’єднайте роз’єм HDMI 
OUT на цифровому пристрої з роз’ємом 
HDMI IN 1/2 на цьому виробі.

2 За допомогою високошвидкісного 
кабелю HDMI з’єднайте роз’єм HDMI 
OUT (ARC) на цьому виробі із роз’ємом 
HDMI на телевізорі. 
• На телевізорі та під’єднаному 

пристрої увімкніть елементи 
керування HDMI-CEC (за наявності). 
Детальнішу інформацію читайте в 
посібниках користувача телевізора 
та пристрою.

3 Натисніть кнопку HDMI 1/2 на пульті 
дистанційного керування цього виробу, 
щоб увімкнути з’єднання HDMI IN. 
• Якщо телевізор не підтримує HDMI 

CEC, виберіть відповідний відеовхід 
на телевізорі.
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4 Chromecast 
вбудовано та 
Spotify Connect

Через гучномовці цього виробу можна 
слухати музику із поданих музичних 
Інтернет-служб.
• Додатки, сумісні з Chromecast
• Spotify Connect

Що потрібно?
• Смартфон/планшет з ОС Android 

4.3 або вище; iPhone/iPad з iOS 8.0 або 
вище.

• Завантажте додаток Philips "HCWeSet" 
із магазину додатків Google Play або iOS 
App Store.

• Маршрутизатор мережі.
• Мережевий кабель (для дротового 

з’єднання).

Під’єднання цього виробу 
до мережі
Щоб користуватися службами Chromecast 
вбудовано та Spotify Connect, потрібно 
налаштувати мережу для під’єднання цього 
виробу до мережі.

Перш ніж почати
• Переконайтеся, що цей виріб і Ваш 

мобільний пристрій знаходяться в одній 
мережі.

• Для дротової мережі: під’єднайте 
мережевий кабель до роз’єму LAN 
на цьому виробі і до маршрутизатора 
мережі.

• Для бездротової мережі: цей виріб має 
вбудований модуль Wi-Fi.

1 Запустіть додаток Philips "HCWeSet" на 
мобільному пристрої.

2 Для завершення налаштування 
виконайте вказівки на екрані додатка.
• На початковій сторінці налаштування 

виберіть "Setup New Speaker" 
(Налаштувати новий гучномовець) 
для ініціалізації налаштування.

• Для користувачів iOS: коли з’явиться 
відповідний запит, перейдіть до 
списку Wi-Fi на пристрої iOS і 
виберіть цей виріб, після чого 
поверніться до додатка для 
продовження налаштування мережі.

• Коли цей виріб під’єднується 
до мережі, білий світлодіодний 
індикатор на правому базовому 
гучномовці блимає.

• Коли цей виріб під’єднано до мережі, 
білий світлодіодний індикатор 
на правому базовому гучномовці 
світиться.

Примітка

 • Під час налаштування мережі прийміть умови 
служби Google та угоду про конфіденційність, щоб 
користуватися додатками, сумісними з Chromecast.

 • Під час налаштування мережі, якщо виникне помилка 
з’єднання з мережею, виконайте вказівки на екрані, 
щоб повторити спробу.

Потокова передача музики 
на цей виріб
Після успішного налаштування мережі 
можна передавати музику з Інтернет-служб 
Chromecast вбудовано та Spofity Connect на 
цей виріб.
1 Запустіть додаток Philips "HCWeSet" на 

мобільному пристрої.
2 Перейдіть на головну сторінку додатка.

 » На головній сторінці відобразяться 
додатки, сумісні з Chromecast, і 
додаток Spotify.
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3 Торкніться піктограми музичної служби 
для відтворення музики.
• Якщо на мобільному пристрої вже 

встановлено музичний додаток, його 
буде запущено.

• Якщо музичний додаток на 
мобільному пристрої не встановлено, 
Вас буде скеровано до Google Play 
або iOS App Store для його 
встановлення.

• Щоб дізнатися, як користуватися 
Chromecast вбудовано та Spotify 
Connect, читайте розділ "Навігація у 
головному меню додатка".

 » Музика, що відтворюється на 
мобільному пристрої, передається на 
цей виріб.

Примітка

 • Після налаштування мережі, якщо на мобільному 
пристрої встановлено додаток Spotify або додатки, 
сумісні з Chromecast (такі як Google Play Music, 
TuneIn Radio тощо), можна просто запустити ці 
музичні додатки для передачі на цей виріб музики 
з Інтернету.

 • Для використання Spotify Connect потрібно бути 
користувачем Spotify Premium.

 • У разі виявлення оновлення програмного 
забезпечення на правому базовому гучномовці 
засвічується оранжевий світлодіодний індикатор.

Навігація у головному меню 
додатка

1 Запустіть додаток Philips "HCWeSet" на 
мобільному пристрої.

2 Перейдіть на головну сторінку додатка.

3 Натисніть , щоб отримати доступ до 
параметрів меню для таких функцій.
• За допомогою параметра "My 

Speakers" (Мої гучномовці) можна 
перевірити версію програмного 
забезпечення цього виробу, оновити 
програмне забезпечення, скинути 
налаштування виробу до заводських 
значень, встановити назву виробу і 
часовий пояс.

• Дізнайтеся, як користуватися 
Chromecast вбудовано.

• Дізнайтеся, як користуватися Spotify 
Connect.

• Доступ до юридичної інформації і 
повідомлення.

• Доступ до підтримки клієнтів.



18 UK

5 Просторове 
калібрування

Просторове калібрування використовується 
для досягнення описаних нижче зручностей, 
водночас оптимізуючи налаштування 
об’ємного звуку.
• Можна розташувати бездротові 

гучномовці об’ємного звуку, як Вам 
завгодно, та 

• автоматично збалансувати їх 
розташування з урахуванням Вашого 
місцезнаходження.

Просторове калібрування передбачає два кроки.
• Крок 1: калібрування зони 

прослуховування
• Крок 2: калібрування місця розташування 

гучномовців об’ємного звуку

Коли виконувати калібрування
• Якщо Ви виконуєте просторове 

калібрування вперше, почергово 
виконайте крок 1 і крок 2.

• Якщо Ви змінюєте місце 
прослуховування, почергово виконайте 
крок 1 і крок 2.

• Якщо Ви змінюєте місце розташування 
бездротових гучномовців об’ємного 
звуку, виконайте лише крок 2 
(крок 1 можна опустити).

Перш ніж почати
• Переконайтеся, що в приміщенні є 

досить тихо.
• Перевірте, чи між лівим і правим 

базовими гучномовцями немає перешкод.
• Розташуйте бездротові гучномовці 

об’ємного звуку так, щоб вони були 
обернені динаміком до головного блока.

• Перевірте, чи головний блок, бездротові 
гучномовці об’ємного звуку можуть 
повністю "бачити" один одного і жодна 
перешкода між ними не блокує цього 
зв’язку. 

• Мінімальна відстань між лівим і правим 
базовими гучномовцями становить 0,8 м, 
а максимальна – 3 м.

• Мінімальна відстань між бездротовими 
гучномовцями об’ємного звуку та 
головним блоком становить 0,8 м, а 
максимальна – 6 м.

Крок 1: калібрування зони 
прослуховування
Цей крок дозволяє оптимізувати об’ємне 
звучання за допомогою збалансування місця 
прослуховування.
1 Поставте бездротові гучномовці 

об’ємного звуку на два місця, де Ви 
переважно сидите (наприклад, на дивані).
• Бездротові гучномовці об’ємного 

звуку мають бути у бездротовий 
спосіб з’єднані з головним блоком 
(натисніть SOD на бездротовому 
гучномовці).

  
2 Натисніть та утримуйте CALIBRATION 

на пульті дистанційного керування 
протягом трьох секунд, щоб запустити 
калібрування.
 » На інформаційній панелі з’явиться 

індикація ZONE (зона).
 » Бездротові гучномовці об’ємного 

звуку можуть видавати звуки 
калібрування.
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3 Почекайте, поки звуки калібрування не 
стихнуть.
 » На інформаційній панелі з’явиться 

індикація ->SPEAKER (гучномовець). 

4 Після цього виконайте поданий крок 2 
(калібрування місця розташування 
гучномовців об’ємного звуку), щоб 
завершити і зберегти нові налаштування.

Крок 2: калібрування місця 
розташування гучномовців 
об’ємного звуку
Цей крок дозволяє оптимізувати об’ємне 
звучання за допомогою збалансування 
розташування бездротових гучномовців 
об’ємного звуку.
1 Розташуйте бездротові гучномовці 

об’ємного звуку, як Вам зручно.
• Бездротові гучномовці об’ємного 

звуку мають бути у бездротовий 
спосіб з’єднані з головним блоком 
(натисніть SOD на бездротовому 
гучномовці).

  
2 Натисніть CALIBRATION один раз, щоб 

запустити калібрування.
• Натисніть CALIBRATIONтричі, 

щоб запустити калібрування, якщо 
Ви змінили місце розташування 
бездротових гучномовців об’ємного 
звуку та пропустили крок 1 

(калібрування зони прослуховування) 
після завершення попереднього 
етапу просторового калібрування.

 » Бездротові гучномовці об’ємного 
звуку можуть видавати звуки 
калібрування. 

3 Почекайте, поки звуки калібрування не 
стихнуть.
 » У разі успішного калібрування на 

інформаційній панелі відобразиться 
індикація DONE (готово). А нові 
налаштування буде збережено.

Примітка

 • Просторове калібрування триває близько трьох 
хвилин.

 • Покращення об’ємного звучання помітне лише у 
разі, якщо бездротові гучномовці об’ємного звуку 
було неправильно розташовано або якщо музика, що 
відтворюється, має сильний ефект об’ємного звуку.

 • Якщо бездротові гучномовці об’ємного звуку 
поміняти місцями, в кінці калібрування протягом 
кількох секунд відображатиметься індикація L<->R, 
після чого калібрування буде завершено.

 • Під час калібрування можна натиснути кнопку 
CALIBRATION, щоб скасувати калібрування, і 
повернути стандартні налаштування.

 • Якщо просторове калібрування буде невдалим, на 
інформаційній панелі відобразиться повідомлення 
про помилку, таке як FAIL (невдало), і буде 
повернуто стандартні налаштування.

 • Якщо просторове калібрування буде невдалим, 
спробуйте виконати його ще раз, обов’язково 
дотримуючись точності калібрування, описаної на 
початку цього розділу.
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6 Use your 
product

У цьому розділі подано інформацію щодо 
використання виробу для відтворення звуку 
з під'єднаних пристроїв.

Перед використанням
• Виконайте необхідні під'єднання, описані 

в короткому посібнику та посібнику 
користувача.

• Виберіть на цьому виробі відповідне 
джерело сигналу для інших пристроїв.

Налаштування гучності
1 Натискайте Volume +/-, щоб збільшити 

чи зменшити рівень гучності.
• Щоб вимкнути звук, натисніть 

кнопку .
• Щоб відновити звук, натисніть 

кнопку  ще раз або натисніть 
кнопку Volume +/-.

Лише для бездротових гучномовців 
об’ємного звуку
1 Коли бездротові гучномовці об’ємного 

звуку у бездротовий спосіб під’єднано 
до головного блока (у режимі SOD), 
для збільшення або зменшення рівня 
гучності натискайте кнопку REAR 
VOL.+/-.

Вибір параметрів звуку
У цьому розділі описано, як вибрати 
оптимальні параметри звуку для відтворення 
файлів із музикою або відео.

Режим звуку
Вибирайте попередньо визначені режими 
звуку відповідно до власних потреб для 
відтворення відео чи музики.
• Натисніть MOVIE, щоб створити 

об’ємне звучання. Ідеальний варіант для 
перегляду відео.

• Натисніть MUSIC, щоб створити 
двоканальний чи багатоканальний 
стереозвук. Ідеальний варіант для 
прослуховування музики. 

• Натисніть VOICE, щоб створити 
звуковий ефект, який робить людський 
голос більш чітким та зрозумілим для 
прослуховування.

• Натисніть SMART, щоб автоматично 
вибрати попередньо визначений режим 
звуку (MOVIE, MUSIC або VOICE) 
залежно від вхідного аудіовмісту для 
оптимального звучання.

CLOSE TO ME (біля мене)
Для максимально чистого звуку, що не 
турбує сусідів, поставте обидва бездротові 
гучномовці об’ємного звуку біля себе та 
активуйте цю функцію (щоб вимкнути звук на 
головному блоці).

Примітка

 • Це можна зробити лише тоді, коли бездротові 
гучномовці об’ємного звуку під’єднано до головного 
блока у бездротовий спосіб (або увімкнено режим 
SOD).

 • Якщо увімкнено режим CLOSE TO ME (біля мене), 
функції для кнопок MOVIE та MUSIC вимкнено.

1 Натисніть та утримуйте VOICE 
протягом 3 секунд, щоб увімкнути цю 
функцію.
 » На інформаційній панелі один раз 

відобразиться індикація CLOSE TO 
ME (біля мене).

 » Звук головного блока вимкнено.
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2 Щоб вийти з цього режиму звуку, 
натисніть та утримуйте VOICE знову 
протягом трьох секунд.
 » Буде увімкнено попередній режим 

звуку.

Еквалайзер
Можна змінювати налаштування високих та 
низьких частот виробу.
1 Щоб змінити частоту, натискайте 

TREBLE +/- або BASS +/-.

Синхронізація відео та звуку
Якщо аудіо та відео відтворюються 
несинхронізовано, встановіть затримку аудіо 
відповідно до відтворення відео.
1 Щоб синхронізувати звук і відео, 

натисніть AUDIO SYNC +/-.
• AUDIO SYNC + збільшує затримку 

відтворення звуку, а AUDIO SYNC - 
зменшує затримку відтворення звуку.

Автоматичне регулювання гучності
Вмикайте функцію автоматичного 
регулювання гучності для забезпечення 
сталого рівня гучності в разі вибору іншого 
джерела. 
Вона також зменшує динаміку звуку, 
збільшуючи гучність для тихих сцен і 
зменшуючи гучність для гучних сцен. 
1 Щоб увімкнути чи вимкнути функцію 

автоматичного регулювання гучності, 
натисніть AUTO VOL..
 » Коли функцію автоматичного 

регулювання гучності буде увімкнено, 
на інформаційній панелі один раз 
відобразиться індикація ON AUTO 
VOLUME.

 » Коли функцію автоматичного 
регулювання гучності буде вимкнено, 
на інформаційній панелі один раз 
відобразиться індикація OFF AUTO 
VOLUME.

Нічний режим
Для тихого прослуховування нічний режим 
притишує голосні звуки під час відтворення 
аудіо. Нічний режим доступний лише для 
звукових доріжок Dolby Digital. 
1 Щоб увімкнути чи вимкнути нічний 

режим, натисніть NIGHT.
 » Коли нічний режим увімкнено, 

на короткий період часу на 
інформаційній панелі відображається 
індикація ON NIGHT.

 » Коли нічний режим вимкнено, 
на короткий період часу на 
інформаційній панелі відображається 
індикація OFF NIGHT.

Примітка

 • Якщо ввімкнено функцію автоматичного 
регулювання гучності, ввімкнути нічний режим 
неможливо.

MP3-програвач
Під'єднуйте MP3-програвач і слухайте 
аудіофайли або музику.

Що потрібно?
• MP3-програвач.
• 3,5-мм стерео аудіокабель.

1 За допомогою 3,5-мм стерео 
аудіокабелю під’єднайте MP3-програвач 
до роз’єму AUDIO IN на правому 
базовому гучномовці.

2 Кілька разів натисніть AUDIO IN.
 » На дисплеї з’явиться напис AUDIO IN.

3 За допомогою кнопок на MP3-
програвачі виберіть і відтворіть 
аудіофайли або музику.
• На MP3-програвачі рекомендується 

налаштовувати гучність у діапазоні 
80% від максимальної гучності.
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USB-накопичувачі
Слухайте аудіо з USB-накопичувача, такого 
як MP3-програвач, флеш-накопичувач USB 
тощо.

Що потрібно?
• USB-накопичувач, відформатований 

для файлової системи FAT або NTFS і 
сумісний із класом носіїв великої ємності.

1 Під’єднайте USB-накопичувач до цього 
виробу.

2 Натисніть кнопку USB на пульті 
дистанційного керування. 

3 Для керування відтворенням користуйтеся 
пультом дистанційного керування.
• Натискайте  для відтворення, 

призупинення або відновлення 
відтворення.

• Натискайте   /  для переходу до 
попередньої або наступної доріжки.

• Під час відтворення вмісту USB-
пристрою натисніть USB, щоб вибрати 
один із поданих режимів відтворення.
• RPT TRACK: повторюване 

відтворення поточної доріжки.
• RPT ALL: повторюване 

відтворення усіх доріжок в одній 
папці.

• RPT RANDOM: довільне 
відтворення в одній папці.

• RPT OFF: вихід із режиму 
повторюваного або довільного 
відтворення.

Примітка

 • Цей виріб може бути несумісним із певними типами 
USB-накопичувачів.

 • У разі використання кабельного USB-подовжувача, 
концентратора USB або універсального USB-
пристрою для зчитування USB-накопичувач може 
бути не розпізнано.

 • Протоколи PTP та MTP цифрового фотоапарата не 
підтримуються.

 • Не виймайте USB-накопичувач, коли з нього 
зчитуються дані.

 • Музичні файли, захищені технологією DRM (MP3), не 
підтримуються. 

 • Підтримується USB-роз’єм: 5 В , 1 А.

Відтворення музики через 
Bluetooth
За допомогою Bluetooth з’єднайте виріб 
із пристроєм із підтримкою Bluetooth 
(наприклад, iPad, iPhone, iPod touch, 
телефоном Android чи ноутбуком) і слухайте 
аудіофайли, збережені на пристрої, через 
гучномовці цього виробу.

Що потрібно?
• Пристрій Bluetooth, який підтримує:

• Профілі Bluetooth: A2DP, AVRCP
• Версія Bluetooth: Bluetooth V4.1 з 

підтримкою технології низького 
споживання енергії (Bluetooth Low 
Energy)

• Робочий діапазон між головним блоком 
(лівим і правим базовими гучномовцями) 
і пристроєм Bluetooth становить 
приблизно 10 метрів.

Примітка

 • Передача музики може перериватися через 
перешкоди між пристроєм і цим виробом, такі як 
стіна, металевий корпус, який покриває пристрій, 
чи інші пристрої поблизу, які працюють на тій самій 
частоті.

 • Щоб під’єднати цей виріб до іншого пристрою 
Bluetooth, розірвіть актуальне з’єднання Bluetooth.
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Bluetooth на головному блоці

1 На пульті дистанційного керування 
натисніть , щоб перемкнути головний 
блок у режим Bluetooth.
 » На інформаційній панелі блимає 

індикація BT.

2 На пристрої Bluetooth увімкніть функцію 
Bluetooth, знайдіть і виберіть Philips 
E6 для з’єднання (про увімкнення 
функції Bluetooth читайте в посібнику 
користувача пристрою Bluetooth).
 » Під час з’єднання на інформаційній 

панелі блимає напис BT.

3 Зачекайте, поки на інформаційній панелі 
не засвітиться BT.
 » У разі успішного з’єднанням на 

інформаційній панелі засвічується 
індикація BT.

 » У разі помилки з’єднання на 
інформаційній панелі блимає напис 
BT.

4 Виберіть і відтворіть аудіофайли чи 
музику на пристрої Bluetooth.
• Якщо виклик надходить під час 

відтворення, тоді відтворення 
музики буде призупинено (ця 
функція залежить від під’єднаного 
мобільного телефону). 

• Якщо пристрій Bluetooth 
підтримує профіль AVRCP, на пульті 
дистанційного керування можна 
натиснути   / , щоб перейти до 
доріжки, або , щоб призупинити 
чи продовжити відтворення.

• Якщо передача музики 
переривається, перемістіть пристрій 
Bluetooth ближче до головного 
блока.

5 Щоб вийти з режиму Bluetooth, виберіть 
інше джерело.
 » Якщо повернутися у режим 

Bluetooth, з’єднання Bluetooth 
відновлюється.

• Щоб розірвати актуальне з’єднання 
Bluetooth, натисніть та утримуйте 
кнопку  на пульті дистанційного 
керування.

Bluetooth на окремому гучномовці 
об’ємного звуку
Лівий або правий гучномовці об’ємного 
звуку можна використовувати як окремий 
гучномовець Bluetooth, незалежно від 
головного блока.

  
1 Натисніть кнопку  на лівому або 

правому гучномовці об’ємного звуку, 
щоб перейти в режим Bluetooth.
 » Світлодіодний індикатор  на лівому 

або правому гучномовці об’ємного 
звуку блимає.

2 На пристрої Bluetooth увімкніть 
функцію Bluetooth, знайдіть і виберіть 
назву лівого або правого гучномовця 
об’ємного звуку для початку з’єднання 
(як увімкнути Bluetooth, див. у посібнику 
користувача пристрою Bluetooth).
• Philips E6 -L позначає лівий 

гучномовець об’ємного звуку, а 
Philips E6 -R – правий.

 » Під час з’єднання світлодіодний 
індикатор  на лівому або правому 
гучномовці об’ємного звуку блимає.

3 Почекайте, поки світлодіодний 
індикатор  на гучномовці об’ємного 
звуку не світитиметься.
 » У разі успішного з’єднання лунає 

звук з’єднання, а світлодіодний 
індикатор  на гучномовці об’ємного 
звуку світиться.
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 » У разі невдалого з’єднання 
світлодіодний індикатор  на 
гучномовці об’ємного звуку блимає.

4 Виберіть і відтворіть аудіофайли чи 
музику на пристрої Bluetooth.
• Якщо виклик надходить під час 

відтворення, тоді відтворення 
музики буде призупинено (ця 
функція залежить від під’єднаного 
мобільного телефону). 

• Якщо передача музики 
переривається, перемістіть пристрій 
Bluetooth ближче до гучномовця 
об’ємного звуку.

5 Щоб вийти з Bluetooth, натисніть кнопку 
на SOD гучномовці об’ємного звуку.
 » Потім гучномовець об’ємного звуку 

в бездротовий спосіб повторно 
під’єднається до головного блока.

 » Якщо повернутися у режим Bluetooth, 
з’єднання Bluetooth відновлюється.

• Щоб розірвати поточне з’єднання 
Bluetooth, натисніть та утримуйте 
кнопку  на гучномовці об’ємного 
звуку.

Примітка

 • Користуватися пультом дистанційного керування 
для цієї функції неможливо.

Бездротові стереогучномовці 
Bluetooth
Можна також з’єднати в пару між собою 
лівий і правий гучномовці об’ємного звуку 
як одне ціле для створення стерео ефекту 
через Bluetooth, незалежно від головного 
блока.
Лівий гучномовець об’ємного звуку діє 
як головний гучномовець, а правий – як 
підпорядкований.

  
1 За допомогою кнопок  на лівому та 

правому гучномовцях об’ємного звуку 
можна перемкнути обидва гучномовці в 
режим Bluetooth.
• Перевірте, чи обидва гучномовці 

об’ємного звуку ввімкнено.
• Переконайтеся в тому, що правий 

гучномовець об’ємного звуку на 
даний момент не підключено до 
іншого пристрою Bluetooth.

 » Світлодіодні індикатори  на лівому 
і правому гучномовцях об’ємного 
звуку блимають.

2 Натискайте кнопки  на лівому і 
правому гучномовцях об’ємного звуку 
для ініціалізації з’єднання пару.
 » Світлодіодний індикатор  на 

лівому гучномовці об’ємного звуку 
блимає, а світлодіодний індикатор  
на правому гучномовці об’ємного 
звуку світиться, що означає, що 
правий гучномовець об’ємного звуку 
під’єднано до лівого.

3 На пристрої Bluetooth увімкніть 
функцію Bluetooth, виконайте пошук і 
виберіть Philips E6 L, щоб під’єднати 
лівий гучномовець об’ємного звуку 
до пристрою Bluetooth (як увімкнути 
Bluetooth, читайте в посібнику 
користувача пристрою Bluetooth).
 » Під час з’єднання лівого гучномовця 

об’ємного звуку та пристрою 
Bluetooth світлодіодний індикатор  
на лівому гучномовці об’ємного звуку 
продовжує блимати.
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4 Почекайте, поки світлодіодний 
індикатор  на лівому гучномовці 
об’ємного звуку не почне світитися.
 » У разі встановлення вдалого 

з’єднання між лівим гучномовцем 
об’ємного звуку і пристроєм 
Bluetooth світлодіодний індикатор  
на лівому гучномовці об’ємного звуку 
світитиметься.

 » Якщо лівий гучномовець об’ємного 
звуку і пристрій Bluetooth з’єднати 
не вдасться, світлодіодний 
індикатор  на лівому гучномовці 
об’ємного звуку продовжить 
блимати.

5 Виберіть і відтворіть аудіофайли чи 
музику на пристрої Bluetooth.
• Якщо виклик надходить під час 

відтворення, тоді відтворення 
музики буде призупинено (ця 
функція залежить від під’єднаного 
мобільного телефону). 

• Якщо передача музики 
переривається, перемістіть пристрій 
Bluetooth ближче до лівого 
гучномовця об’ємного звуку.

6 Щоб розірвати з’єднання в пару 
правого й лівого гучномовців 
об’ємного звуку, натисніть кнопку SOD 
на правому гучномовці об’ємного звуку.
Або щоб вийти з режиму Bluetooth 
чи припинити відтворення через 
Bluetooth, натисніть кнопку SOD на 
лівому гучномовці об’ємного звуку.
• Щоб розірвати з’єднання Bluetooth, 

натисніть та утримуйте кнопку  на 
лівому гучномовці об’ємного звуку.

Примітка

 • Користуватися пультом дистанційного керування 
для цієї функції неможливо.

З’єднання Bluetooth через 
NFC
NFC (зв’язок на невеликих відстанях) – це 
технологія, що створює бездротовий зв’язок 
на невеликій відстані між NFC-сумісними 
пристроями, наприклад мобільними 
телефонами.

Що потрібно?
• Пристрій Bluetooth із функцією NFC.
• Для з’єднання у пару торкніться 

пристроєм NFC до позначки NFC на 
правому базовому гучномовці.

Примітка

 • Функція NFC доступна лише для головного блока 
і недоступна для лівого та правого гучномовців 
об’ємного звуку.

1 Увімкніть функцію NFC на пристрої 
Bluetooth (детальну інформацію шукайте 
в посібнику користувача пристрою).

2 Торкніться NFC-пристроєм позначки 
NFC на цьому виробі та тримайте доти, 
поки цей виріб не подасть звуковий 
сигнал.
• Перевірте, чи цей виріб увімкнено 

з режиму очікування і наразі 
відключено від іншого пристрою 
Bluetooth.

 » На інформаційній панелі засвічується 
напис BT, а пристрій NFC під’єднано 
до цього виробу через Bluetooth.

 » У разі помилки з’єднання на 
інформаційній панелі блимає напис BT.

3 Виберіть і відтворіть аудіофайли чи 
музику на пристрої NFC.
• Щоб роз’єднати пристрої, знову 

торкніться пристроєм NFC позначки 
NFC на цьому виробі.
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Автоматичний перехід у 
режим очікування
Режим очікування у мережі
Якщо виріб під’єднано до мережі, він 
автоматично переходить у режим очікування 
у мережі через 15 хвилин бездіяльності. 
У режимі очікування у мережі коротший 
час запуску з режиму очікування, а також 
оптимізовані налаштування для потокової 
передачі музики з мобільних додатків.

Режим очікування з економією енергії
Якщо виріб не під’єднано до мережі, 
він автоматично переходить у режим 
очікування з економією енергії через 
15 хвилин бездіяльності. У режимі очікування 
з економією енергії час запуску з режиму 
очікування довший, а також менше 
споживання енергії.
У режимі роботи в мережі можна також 
натиснути та утримувати кнопку  на пульті 
дистанційного керування, щоб перемкнути цей 
виріб у режим очікування з економією енергії.

Примітка

 • Якщо цей виріб перебуває у режимі очікування 
з економією енергії, червоний світлодіодний 
індикатор на правому базовому гучномовці 
засвічується.

 • Якщо цей виріб перебуває у режимі очікування 
в мережі, на правому базовому гучномовці 
засвічується білий світлодіодний індикатор, а 
червоний індикатор згасає.

Налаштування яскравості 
інформаційної панелі
Можна кілька разів натиснути DIM, 
щоб вибрати інший рівень яскравості 
інформаційної панелі на цьому виробі.
Якщо вибрати параметр DIM 0, світлодіодне 
повідомлення вимкнеться через 10 секунд 
бездіяльності кнопок.

Застосування заводських 
налаштувань
У разі відсутності відповіді з цього виробу 
або виникнення проблем налаштування 
мережі можна скинути налаштування цього 
виробу до стандартних заводських значень.

Примітка

 • Після відновлення стандартних налаштувань виріб 
автоматично вимкнеться і знову увімкнеться.

Варіант 1:
1 Запустіть додаток Philips "HCWeSet" на 

мобільному пристрої.
• Переконайтеся, що цей виріб 

під’єднано до мережі.
• Переконайтеся, що гучномовці 

об’ємного звуку під’єднано до 
головного блока.

2 Перейдіть на головну сторінку додатка.
3 Торкніться  для доступу до меню 

параметрів.
4 Виберіть "My Speakers" (Мої гучномовці).

 » У списку відобразяться під’єднані 
пристрої.

5 Потім виберіть "Factory Reset" (Скинути 
до заводських значень) і виконайте 
вказівки на екрані, щоб завершити.

Варіант 2: 
1 На правому базовому гучномовці та 

бездротових гучномовцях об’ємного 
звуку відповідно натисніть та утримуйте 
за допомогою шпильки кнопку RESET 
протягом 5 секунд, щоб скинути 
налаштування виробу.
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7 Оновлення 
програмного 
забезпечення

Щоб отримувати найкращі функції і підтримку, 
оновлюйте програмне забезпечення виробу. 

Примітка

 • Коли цей виріб під’єднано до мережі, у разі 
виявлення оновлення програмного забезпечення 
на правому базовому гучномовці засвічується 
оранжевий індикатор. 

 • Для оновлення потрібен деякий час. Під час 
оновлення на інформаційній панелі цього виробу 
відображається напис "UPG" (оновлення); 
дочекайтеся завершення оновлення.

Порівняння версії 
програмного забезпечення
1 Запустіть додаток Philips "HCWeSet" на 

мобільному пристрої.
• Переконайтеся, що цей виріб 

під’єднано до мережі.
2 Перейдіть на головну сторінку додатка.
3 Торкніться  для доступу до меню 

параметрів.
4 Виберіть "My Speakers" (Мої гучномовці).

 » У списку відобразяться під’єднані 
пристрої.

5 Потім виберіть "About" (Про продукт).
 » Відобразяться номер версії 

програмного забезпечення та інша 
інформація про виріб.

Оновлення програмного 
забезпечення через Інтернет
1 Запустіть додаток Philips "HCWeSet" на 

мобільному пристрої.

• Переконайтеся, що цей виріб 
під’єднано до мережі.

2 Перейдіть на головну сторінку додатка.
3 Торкніться  для доступу до меню 

параметрів.
4 Виберіть "My Speakers" (Мої гучномовці).

 » У списку відобразяться під’єднані 
пристрої.

5 Виберіть назву цього виробу, після чого 
виберіть "Software Update" (Оновити 
ПЗ) > "Network" (Мережа).

6 Здійсніть оновлення, дотримуючись 
вказівок на екрані. 
 » Під час оновлення на інформаційній 

панелі відображається напис “UPG 
XX” (оновлення), де “XX” означає 
виконання оновлення у відсотках.

 » Після завершення оновлення 
виріб автоматично вимкнеться і 
ввімкнеться знову.

 » Якщо виникне помилка оновлення, на 
інформаційній панелі відобразиться 
напис “ERROR” (помилка), після чого 
цей виріб автоматично вимкнеться 
й увімкнеться знову та попросить 
перезапустити процес оновлення.

Оновлення програмного 
забезпечення за допомогою 
USB-пристрою

Увага!

 • Під час оновлення програмного забезпечення не 
вимикайте живлення і не виймайте USB-накопичувач, 
оскільки це може пошкодити цей виріб.

Що потрібно?
• USB-накопичувач, відформатований за 

файловою системою FAT16, FAT32 або NTFS.

1 Перевірте наявність найновішої версії 
програмного забезпечення на веб-сайті 
www.philips.com/support.
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• Відшукайте потрібну модель 
і натисніть пункт "Програмне 
забезпечення та драйвери".

2 Завантажте програмне забезпечення на 
USB-накопичувач.

a Розархівуйте завантажений файл і 
перевірте, чи папка називається "UPG".

b Помістіть файл "UPG" у кореневий 
каталог.

3 Вставте USB-накопичувач у роз’єму  
(USB) на цьому виробі.

4 Запустіть додаток Philips "HCWeSet" на 
мобільному пристрої.
• Переконайтеся, що цей виріб 

під’єднано до мережі.
5 Перейдіть на головну сторінку додатка.
6 Торкніться  для доступу до меню 

параметрів.
7 Виберіть "My Speakers" (Мої гучномовці).

 » У списку відобразяться під’єднані 
пристрої.

8 Виберіть назву цього виробу, після чого 
виберіть "Software Update" (Оновити 
ПЗ) > "USB".

9 Здійсніть оновлення, дотримуючись 
вказівок на екрані. 
 » Під час оновлення на інформаційній 

панелі відображається напис “UPG 
XX” (оновлення), де “XX” означає 
виконання оновлення у відсотках.

 » Після завершення оновлення 
виріб автоматично вимкнеться і 
ввімкнеться знову.

 » Якщо виникне помилка оновлення, на 
інформаційній панелі відобразиться 
напис “ERROR” (помилка), після чого 
цей виріб автоматично вимкнеться 
й увімкнеться знову та попросить 
перезапустити процес оновлення.

8 Специфікації 
пристрою

Примітка

 • Технічні характеристики та дизайн виробу можуть 
бути змінені без попередження.

Підсилювач
• Загальна вихідна потужність: 

192 Вт RMS (+/- 0,5 дБ, 10% THD)
• Частотна характеристика: 

20 Гц – 20 кГц / ±3 дБ
• Співвідношення "сигнал-шум": > 65 дБ 

(CCIR) / (за шкалою А)
• Вхідна чутливість:

• AUDIO IN: 500 мВ
• AUX: 1000 мВ

Звук
• Цифровий аудіовхід S/PDIF:

• Коаксіальний: IEC 60958-3
• Оптичний: TOSLINK

USB
• Сумісність: Hi-Speed USB (2.0)
• Підтримка класу: клас накопичувачів USB 

(MSC)
• Файлова система: FAT16, FAT32, NTFS
• Аудіофайли, які можна відтворювати: 

.aac, .mka, .mp3, .wav, .m4a, .flac, .ogg, .ape, 

.dsf, .dff

WLAN
 • Частотний діапазон/вихідна потужність: 

• 2412–2472 МГц (Європа) / ≤ 20 дБм
• 2412–2462 МГц (США та Азія) / 

≤ 20 дБм
• 5180–5240 МГц (у світі) / ≤ 14 дБм
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• 5745–5825 МГц (США та Азія) / 
≤ 14 дБм

 • У Європі використання частоти 5150–
5350 МГц дозволено лише в примiщенні.

 • Підтримка бездротових стандартів: 
IEEE802.11 a/b/g/n

 • Підтримувані канали:
• 2,4 ГГц: від 1 до 13 (Європа) або від 

1 до 11 (США та Азія)
• 5,X ГГц: 36, 40, 44, 48 (у всьому світі) 

та 149, 153, 157, 161, 165 (США та 
Азія)

Bluetooth
 • Профілі Bluetooth: A2DP, AVRCP 
 • Версія Bluetooth: Bluetooth 

V4.1 з підтримкою технології низького 
споживання енергії (Bluetooth Low 
Energy)

 • Частотний діапазон/вихідна потужність:  
 • 2400–2483,5 МГц / ≤ 20 дБм
 • Частота NFC: 13,56 МГц

З’єднання бездротових гучномовців
 • Частотний діапазон: 5725–5875 МГц 
 • Вихідна потужність: ≤ 14 дБм

Головний блок (лівий і правий 
базові гучномовці)
 • Живлення: 110-240 В змінного струму, 

50-60 Гц
 • Споживання енергії: 70 Вт
 • Споживання електроенергії в режимі 

очікування: 
• Режим очікування з економією 

енергії: ≤ 0,5 Вт 
• Режим очікування у мережі: < 6 Вт

 • Розміри (Ш x В x Г): 161 x 302 x 161 мм 
 • Вага: 2,4 кг/кожен
 • Вбудовані динаміки

• Лівий/правий канал: 2 низькочастотні 
динаміки (76,2 мм/3 дюйми, 8 Ом) + 
 2 високочастотні динаміки 
(25,4 мм/1 дюйм, 8 Ом)

• Центральний канал: 
2 повнодіапазонні (76,2 мм/3 дюйми, 
8 Ом)

Гучномовці об'ємного звуку
• Опір гучномовця: 8 Ом
• Динаміки: 2 x 63,5 мм (2,5 дюйма), 

повнодіапазонні
• Розміри (Ш x В x Г): 161 x 111 x 161 мм
• Вага: 1,0 кг/кожен

Сабвуфер
• Живлення: 110-240 В змінного струму, 

50-60 Гц
• Споживання енергії: 30 Вт
• Споживання енергії у режимі очікування: 

≤ 0,5 Вт 
• Опір: 4 Ом
• Динаміки: 1 x 165 мм (6,5 дюйма), 

низькочастотний
• Розміри (Ш x В x Г): 222 x 441 x 222 мм
• Вага: 5,4 кг

Батареї пульта ДК
• 2 шт. типу AAA-R03-1,5 Вт 

Керування споживанням енергії
• Коли пристрій є неактивним протягом 

15 хвилин, він автоматично переходить 
у режим очікування або режим 
очікування в мережі.

• Щоб вимкнути з’єднання Bluetooth, 
натисніть та утримуйте кнопку Bluetooth 
на пульті дистанційного керування.

• Щоб активувати з’єднання Bluetooth, 
увімкніть з’єднання Bluetooth на 
пристрої Bluetooth або через мітку NFC 
(за наявності).
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9 Усунення 
несправностей

Попередження

 • Небезпека ураження електричним струмом. Ніколи 
не знімайте корпус пристрою.

Щоб зберегти дію гарантії, ніколи не 
намагайтеся самостійно ремонтувати пристрій. 
Якщо під час використання цього програвача 
виникають певні проблеми, перш ніж 
звертатися до центру обслуговування, 
скористайтеся наведеними нижче порадами. 
Якщо проблему вирішити неможливо, 
отримайте підтримку на веб-сайті 
www.philips.com/support. 

Головний блок
Кнопки на пристрої не працюють.
• Від'єднайте виріб від розетки на кілька 

хвилин, а потім знову підключіть його до 
мережі.

Звук
Звук не подається через гучномовці цього 
виробу.
• Під’єднайте аудіокабель до виробу і до 

телевізора чи іншого пристрою. Однак, 
окреме аудіоз’єднання не потрібне, 
якщо:
• цей виріб і телевізор з’єднані за 

допомогою HDMI ARC, або
• пристрій під’єднано до роз’єму 

HDMI IN цього виробу.
• Завжди під’єднуйте аудіовхід цього 

виробу до аудіовиходу на телевізорі чи 
інших пристроях.

• Скиньте налаштування виробу до 
заводських.

• На пульті дистанційного керування 
виберіть відповідний аудіовхід.

• Перевірте, чи не вимкнено звук на виробі. 

Відсутній звук із бездротових гучномовців 
об’ємного звуку.
• Перевірте, чи бездротовий гучномовець 

об’ємного звуку ввімкнено. Натисніть 
кнопку  на бездротовому гучномовці 
об’ємного звуку.

• Встановіть бездротові гучномовці 
об’ємного звуку на головний блок, щоб 
зарядити батарею.

• Щоб під’єднати бездротовий 
гучномовець об’ємного звуку до 
головного блока у бездротовий 
спосіб, слід натиснути кнопку SOD на 
бездротовому гучномовці об’ємного 
звуку.

• Щоб під’єднати гучномовець об’ємного 
звуку до окремого гучномовця Bluetooth 
у бездротовий спосіб, слід під’єднати 
гучномовець об’ємного звуку до 
пристрою Bluetooth.

Аудіо з головного блока не чути через 
сабвуфер та бездротові гучномовці 
об’ємного звуку.
• З’єднайте сабвуфер і головний блок у 

пару вручну.
• Повторно встановіть бездротові 

гучномовці об’ємного звуку на головний 
блок для з’єднання їх у пару з головним 
блоком.

Спотворений звук або відлуння.
• У разі відтворення аудіо з телевізора 

за допомогою цього виробу звук 
телевізора має бути вимкнено.

Аудіо та відео відтворюються 
несинхронізовано.
• Щоб синхронізувати звук і відео, 

натисніть AUDIO SYNC +/-.

Bluetooth
Не вдається під'єднати пристрій до цього 
виробу.
• Пристрій не підтримує сумісних профілів, 

потрібних для виробу.
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• Функцію Bluetooth на пристрої не 
увімкнено. Про увімкнення функції читайте 
в посібнику користувача пристрою.

• Пристрій під'єднано неправильно. 
Під'єднайте пристрій належним чином.

• Цей виріб уже під'єднано до іншого 
пристрою Bluetooth. Від'єднайте 
під'єднаний пристрій і спробуйте ще раз.

Низька якість відтворення аудіо з 
під'єднаного пристрою Bluetooth.
• Низька якість прийому сигналу Bluetooth. 

Перемістіть пристрій ближче до цього 
виробу або усуньте перешкоди між 
пристроєм і виробом.

Під'єднаний пристрій Bluetooth постійно 
під'єднується і від'єднується.
• Низька якість прийому сигналу Bluetooth. 

Перемістіть пристрій ближче до цього 
виробу або усуньте перешкоди між 
пристроєм і виробом.

• Вимкніть функцію Wi-Fi на пристрої 
Bluetooth, щоб уникнути перешкод.

• Для деяких пристроїв Bluetooth 
з'єднання Bluetooth може вимикатися 
автоматично для економії енергії. Це не 
є ознакою збою у роботі цього виробу.

NFC
Не вдається під'єднати пристрій до цього 
виробу через NFC.
• Перевірте, чи пристрій підтримує 

функцію NFC.
• Перевірте, чи на пристрої увімкнено 

функцію NFC (детальну інформацію 
шукайте в посібнику користувача 
пристрою).

• Для з'єднання у пару прикладіть NFC-
пристрій до позначки NFC на цьому 
виробі.

Інтернет-служби
Не вдається передавати музику зі служби 
Chromecast вбудовано або Spotify Connect 
на цей виріб.
• Цей виріб не під’єднано до мережі, також 

виконайте початкове налаштування, якщо 
налаштування не завершено.

Не вдається під’єднати цей виріб до мережі.
• Перевірте, чи сигнал бездротової 

мережі не переривається 
мікрохвильовими печами, телефонами 
DECT або іншими пристроями Wi-Fi, що 
знаходяться поблизу. 

• Розмістіть бездротовий маршрутизатор 
і цей виріб на відстані 5 метрів один від 
одного.

• Переконайтеся, що цей виріб і Ваш 
мобільний пристрій знаходяться в одній 
мережі.

• Скиньте налаштування виробу до 
заводських.

• Перевірте, чи бездротовий 
маршрутизатор підтримує mDNS.

На інформаційній панелі відображається 
повідомлення про помилку.
• У разі невдалого просторового 

калібрування відображається одне 
з таких повідомлень про помилку. 
Докладніше про повторне калібрування 
читайте в четвертому розділі 
("Просторове калібрування").
• FAIL (невдало): вказує на те, що лівий/

правий портативний гучномовець не 
перебуває в режимі SOD або є поза 
межами діапазону калібрування, або 
ж наявна певна перешкода, через 
яку головний блок, лівий та правий 
портативні гучномовці не можуть 
повністю "бачити" один одного.

• BATT LOW (низький заряд батареї): 
вказує на низький заряд батареї лівого/
правого портативного гучномовця.

• ERROR (помилка): вказує на те, що 
лівий та правий портативні гучномовці 
не знято з головного блока.
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Manufactured under license from Dolby 
Laboratories. Dolby, Pro Logic, and the 
double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories.

 
For DTS patents, see http://patents.dts.com. 
Manufactured under license from DTS Licensing 
Limited. DTS, the Symbol, & DTS and the 
Symbol together are registered trademarks, and 
DTS Digital Surround is a trademark of DTS, 
Inc. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

 
The terms HDMI and HDMI High-Definition 
Multimedia Interface, and the HDMI Logo are 
trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing LLC in the United States and other 
countries.

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Gibson 
Innovations Limited is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners.
 

The N Mark is a trademark or registered 
trademark of NFC Forum, Inc. in the United 
States and in other countries. 

Chromecast is a trademark of Google Inc.  

The Spotify Software is subject to third party 
licenses found here: www.spotify.com/connect/
third-party-licenses.
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License Texts and 
Acknowledgements for any open 

source software used in this Philips 
product

Instructions to obtain source code for this software can be found in 
the user manual, or in the supplied safety leaflet (if available).

1. U-boot
#
# (C) Copyright 2000 - 2009
# Wolfgang Denk, DENX Software Engineering, wd@denx.de.
#
# See file CREDITS for list of people who contributed to this
# project.
#
# This program is free software; you can redistribute it and/or
# modify it under the terms of the GNU General Public License as
# published by the Free Software Foundation; either version 2 of
# the License, or (at your option) any later version.
#
# This program is distributed in the hope that it will be useful,
# but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied 
# warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A 
# PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for  
# more details.
#
# You should have received a copy of the GNU General Public  
# License along with this program; if not, write to the Free Software  
# Foundation, Inc., 59 Temple Place, Suite 330, Boston,  
# MA 02111-1307 USA
#
A copy of the GPL is included below at item 2.

2. Linux kernel
NOTE! This copyright does *not* cover user programs that use kernel 
services by normal system calls - this is merely considered normal 
use of the kernel, and does *not* fall under the heading of “derived 
work”.
Also note that the GPL below is copyrighted by the Free Software 
Foundation, but the instance of code that it refers to (the linux kernel) 
is copyrighted by me and others who actually wrote it.
Also note that the only valid version of the GPL as far as the kernel is 
concerned is _this_ particular version of the license (ie v2, not v2.2 or 
v3.x or whatever), unless explicitly otherwise stated.

Linus Torvalds
----------------------------------------

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
675 Mass Ave, Cambridge, MA 02139, USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this 
license document, but changing it is not allowed.

Preamble
The licenses for most software are designed to take away your 
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public 
License is intended to guarantee your freedom to share and change 

free software--to make sure the software is free for all its users. 
This General Public License applies to most of the Free Software 
Foundation’s software and to any other program whose authors 
commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is 
covered by the GNU Library General Public License instead.) You can 
apply it to your programs, too.
When we speak of free software, we are referring to freedom, not 
price. Our General Public Licenses are designed to make sure that 
you have the freedom to distribute copies of free software (and 
charge for this service if you wish), that you receive source code 
or can get it if you want it, that you can change the software or use 
pieces of it in new free programs; and that you know you can do 
these things.
To protect your rights, we need to make restrictions that forbid 
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights. 
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you 
distribute copies of the software, or if you modify it.
For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis 
or for a fee, you must give the recipients all the rights that you have. 
You must make sure that they, too, receive or can get the source code. 
And you must show them these terms so they know their rights.
We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, 
and (2) offer you this license which gives you legal permission to copy, 
distribute and/or modify the software.
Also, for each author’s protection and ours, we want to make certain 
that everyone understands that there is no warranty for this free 
software. If the software is modified by someone else and passed on, 
we want its recipients to know that what they have is not the original, 
so that any problems introduced by others will not reflect on the 
original authors’ reputations.
Finally, any free program is threatened constantly by software patents. 
We wish to avoid the danger that redistributors of a free program 
will individually obtain patent licenses, in effect making the program 
proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent 
must be licensed for everyone’s free use or not licensed at all.
The precise terms and conditions for copying, distribution and 
modification follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND 

MODIFICATION
0.  This License applies to any program or other work which 

contains a notice placed by the copyright holder saying it may 
be distributed under the terms of this General Public License. 
The “Program”, below, refers to any such program or work, and 
a “work based on the Program” means either the Program or 
any derivative work under copyright law: that is to say, a work 
containing the Program or a portion of it, either verbatim or 
with modifications and/or translated into another language. 
(Hereinafter, translation is included without limitation in the term 
“modification”.) Each licensee is addressed as “you”.
Activities other than copying, distribution and modification are 
not covered by this License; they are outside its scope. The act 
of running the Program is not restricted, and the output from 
the Program is covered only if its contents constitute a work 
based on the Program (independent of having been made by 
running the Program). Whether that is true depends on what 
the Program does.

1.  You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s 
source code as you receive it, in any medium, provided that 
you conspicuously and appropriately publish on each copy an 
appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep 
intact all the notices that refer to this License and to the absence 
of any warranty; and give any other recipients of the Program a 
copy of this License along with the Program.
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You may charge a fee for the physical act of transferring a 
copy, and you may at your option offer warranty protection in 
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion 
of it, thus forming a work based on the Program, and copy and 
distribute such modifications or work under the terms of Section 1 
above, provided that you also meet all of these conditions:
a)  You must cause the modified files to carry prominent notices 

stating that you changed the files and the date of any change.
b)  You must cause any work that you distribute or publish, that 

in whole or in part contains or is derived from the Program 
or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge 
to all third parties under the terms of this License.

c)  If the modified program normally reads commands 
interactively when run, you must cause it, when started 
running for such interactive use in the most ordinary way, to 
print or display an announcement including an appropriate 
copyright notice and a notice that there is no warranty (or 
else, saying that you provide a warranty) and that users may 
redistribute the program under these conditions, and telling 
the user how to view a copy of this License. (Exception: if the 
Program itself is interactive but does not normally print such 
an announcement, your work based on the Program is not 
required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. 
If identifiable sections of that work are not derived from the 
Program, and can be reasonably considered independent and 
separate works in themselves, then this License, and its terms, 
do not apply to those sections when you distribute them as 
separate works. But when you distribute the same sections as 
part of a whole which is a work based on the Program, the 
distribution of the whole must be on the terms of this License, 
whose permissions for other licensees extend to the entire 
whole, and thus to each and every part regardless of who 
wrote it.
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest 
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is 
to exercise the right to control the distribution of derivative or 
collective works based on the Program.
In addition, mere aggregation of another work not based on 
the Program with the Program (or with a work based on the 
Program) on a volume of a storage or distribution medium does 
not bring the other work under the scope of this License.

3.  You may copy and distribute the Program (or a work based on 
it, under Section 2) in object code or executable form under the 
terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do one 
of the following:
a)  Accompany it with the complete corresponding machine-

readable source code, which must be distributed under the 
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily 
used for software interchange; or,

b)  Accompany it with a written offer, valid for at least three 
years, to give any third party, for a charge no more than your 
cost of physically performing source distribution, a complete 
machine-readable copy of the corresponding source code, to 
be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on 
a medium customarily used for software interchange; or,

c)  Accompany it with the information you received as to 
the offer to distribute corresponding source code. (This 
alternative is allowed only for noncommercial distribution and 
only if you received the program in object code or executable 
form with such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of 
the work for making modifications to it. For an executable 

work, complete source code means all the source code for all 
modules it contains, plus any associated interface definition files, 
plus the scripts used to control compilation and installation of 
the executable. However, as a special exception, the source code 
distributed need not include anything that is normally distributed 
(in either source or binary form) with the major components 
(compiler, kernel, and so on) of the operating system on which 
the executable runs, unless that component itself accompanies 
the executable.
If distribution of executable or object code is made by offering 
access to copy from a designated place, then offering equivalent 
access to copy the source code from the same place counts as 
distribution of the source code, even though third parties are 
not compelled to copy the source along with the object code.

4.  You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program 
except as expressly provided under this License. Any attempt 
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program 
is void, and will automatically terminate your rights under 
this License. However, parties who have received copies, or 
rights, from you under this License will not have their licenses 
terminated so long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have not 
signed it. However, nothing else grants you permission to modify 
or distribute the Program or its derivative works. These actions 
are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, 
by modifying or distributing the Program (or any work based on 
the Program), you indicate your acceptance of this License to 
do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or 
modifying the Program or works based on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on 
the Program), the recipient automatically receives a license from 
the original licensor to copy, distribute or modify the Program 
subject to these terms and conditions. You may not impose 
any further restrictions on the recipients’ exercise of the rights 
granted herein. You are not responsible for enforcing compliance 
by third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent 
infringement or for any other reason (not limited to patent 
issues), conditions are imposed on you (whether by court order, 
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this 
License, they do not excuse you from the conditions of this 
License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously 
your obligations under this License and any other pertinent 
obligations, then as a consequence you may not distribute 
the Program at all. For example, if a patent license would not 
permit royalty-free redistribution of the Program by all those 
who receive copies directly or indirectly through you, then the 
only way you could satisfy both it and this License would be to 
refrain entirely from distribution of the Program.
If any portion of this section is held invalid or unenforceable 
under any particular circumstance, the balance of the section 
is intended to apply and the section as a whole is intended to 
apply in other circumstances.
It is not the purpose of this section to induce you to infringe any 
patents or other property right claims or to contest validity of 
any such claims; this section has the sole purpose of protecting 
the integrity of the free software distribution system, which 
is implemented by public license practices. Many people have 
made generous contributions to the wide range of software 
distributed through that system in reliance on consistent 
application of that system; it is up to the author/donor to decide 
if he or she is willing to distribute software through any other 
system and a licensee cannot impose that choice.
This section is intended to make thoroughly clear what is 
believed to be a consequence of the rest of this License.
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8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in 
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, 
the original copyright holder who places the Program under this 
License may add an explicit geographical distribution limitation 
excluding those countries, so that distribution is permitted only 
in or among countries not thus excluded. In such case, this 
License incorporates the limitation as if written in the body of 
this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new 
versions of the General Public License from time to time. Such 
new versions will be similar in spirit to the present version, but 
may differ in detail to address new problems or concerns.
Each version is given a distinguishing version number. If the 
Program specifies a version number of this License which applies 
to it and “any later version”, you have the option of following 
the terms and conditions either of that version or of any later 
version published by the Free Software Foundation. If the 
Program does not specify a version number of this License, you 
may choose any version ever published by the Free Software 
Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other 
free programs whose distribution conditions are different, 
write to the author to ask for permission. For software which 
is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the 
Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for 
this. Our decision will be guided by the two goals of preserving 
the free status of all derivatives of our free software and of 
promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY
11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, 

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE 
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN 
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE 
PROGRAM “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY 
KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND 
PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. 
SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME 
THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR 
CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR 
AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, 
OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR 
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, 
BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY 
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO 
USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE 
OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR 
A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY 
OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER 
PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
Appendix: How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest 
possible use to the public, the best way to achieve this is to make 
it free software which everyone can redistribute and change under 
these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to 
attach them to the start of each source file to most effectively convey 
the exclusion of warranty; and each file should have at least the 
“copyright” line and a pointer to where the full notice is found.
<one line to give the program’s name and a brief idea of what it 
does.>
Copyright (C) 19yy <name of author>
This program is free software; you can redistribute it and/or modify it 
under the terms of the GNU General Public License as published by 
the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or (at 
your option) any later version.
This program is distributed in the hope that it will be useful, but 
WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of 
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
See the GNU General Public License for more details.
You should have received a copy of the GNU General Public License 
along with this program; if not, write to the Free Software Foundation, 
Inc., 675 Mass Ave, Cambridge, MA 02139, USA.
Also add information on how to contact you by electronic and paper 
mail.
If the program is interactive, make it output a short notice like this 
when it starts in an interactive mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) 19yy name of author 
Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for 
details type `show w’.
This is free software, and you are welcome to redistribute it under 
certain conditions; type `show c’ for details.

The hypothetical commands `show w’ and `show c’ should show 
the appropriate parts of the General Public License. Of course, the 
commands you use may be called something other than `show w’ and 
`show c’; they could even be mouse-clicks or menu items--whatever 
suits your program.
You should also get your employer (if you work as a programmer) or 
your school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the program, if 
necessary. Here is a sample; alter the names:
Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program 
`Gnomovision’ (which makes passes at compilers) written by James 
Hacker.
<signature of Ty Coon>, 1 April 1989
Ty Coon, President of Vice
This General Public License does not permit incorporating your 
program into proprietary programs. If your program is a subroutine 
library, you may consider it more useful to permit linking proprietary 
applications with the library. If this is what you want to do, use the 
GNU Library General Public License instead of this License.

3. Sysvinit 2.88dsf, module-init-tools 3.12, util-
linux-ng 2.18, procps (ps, top) 3.2.8, psmisc 22.13, 
coreutils 6.9, gawk 3.1.5, grep 2.5.1a, findutils 
4.2.31, bash 3.2.51, tar 1.17, sed 4.1.5, gzip 1.3.12, 
inetutils 1.4.2, UBIFS, mtd-utils, glibc, gcc, gconv 
1.0.0, dhcpv6 dibbler, gdb 6.6, iproute2 2.6.38, 
ntpdate 4.2.6, tcpdump 4.3.0,  e2fsprogs 1.41.14, 
freetype, cpio, goahead, iputils, mongoose, 
nettools, udhcp, wifi-tools
All OSS modules mentioned in the section heading above are subject 
to the GPL, a copy of which is included in item 2.
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4. Libnl, nopoll,  nss-mdns, xz
GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2.1, February 1999
Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this 
license document, but changing it is not allowed.
[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as 
the successor of the GNU Library Public License, version 2, hence the 
version number 2.1.]

Preamble
The licenses for most software are designed to take away your 
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public 
Licenses are intended to guarantee your freedom to share and change 
free software--to make sure the software is free for all its users.
This license, the Lesser General Public License, applies to some 
specially designated software packages--typically libraries--of the Free 
Software Foundation and other authors who decide to use it. You can 
use it too, but we suggest you first think carefully about whether this 
license or the ordinary General Public License is the better strategy to 
use in any particular case, based on the explanations below.
When we speak of free software, we are referring to freedom of use, 
not price. Our General Public Licenses are designed to make sure 
that you have the freedom to distribute copies of free software (and 
charge for this service if you wish); that you receive source code or 
can get it if you want it; that you can change the software and use 
pieces of it in new free programs; and that you are informed that you 
can do these things.
To protect your rights, we need to make restrictions that forbid 
distributors to deny you these rights or to ask you to surrender these 
rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if 
you distribute copies of the library or if you modify it.
For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or 
for a fee, you must give the recipients all the rights that we gave you. 
You must make sure that they, too, receive or can get the source code. 
If you link other code with the library, you must provide complete 
object files to the recipients, so that they can relink them with the 
library after making changes to the library and recompiling it. And you 
must show them these terms so they know their rights.
We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright 
the library, and (2) we offer you this license, which gives you legal 
permission to copy, distribute and/or modify the library.
To protect each distributor, we want to make it very clear that there 
is no warranty for the free library. Also, if the library is modified by 
someone else and passed on, the recipients should know that what 
they have is not the original version, so that the original author’s 
reputation will not be affected by problems that might be introduced 
by others.
Finally, software patents pose a constant threat to the existence of 
any free program. We wish to make sure that a company cannot 
effectively restrict the users of a free program by obtaining a 
restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any 
patent license obtained for a version of the library must be consistent 
with the full freedom of use specified in this license.
Most GNU software, including some libraries, is covered by the 
ordinary GNU General Public License. This license, the GNU Lesser 
General Public License, applies to certain designated libraries, and is 
quite different from the ordinary General Public License. We use this 
license for certain libraries in order to permit linking those libraries 
into non-free programs. 
When a program is linked with a library, whether statically or using 
a shared library, the combination of the two is legally speaking a 
combined work, a derivative of the original library. The ordinary 

General Public License therefore permits such linking only if the 
entire combination fits its criteria of freedom. The Lesser General 
Public License permits more lax criteria for linking other code with 
the library.
We call this license the “Lesser” General Public License because it 
does Less to protect the user’s freedom than the ordinary General 
Public License. It also provides other free software developers Less of 
an advantage over competing non-free programs. These disadvantages 
are the reason we use the ordinary General Public License for many 
libraries. However, the Lesser license provides advantages in certain 
special circumstances.
For example, on rare occasions, there may be a special need to 
encourage the widest possible use of a certain library, so that it 
becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must 
be allowed to use the library. A more frequent case is that a free 
library does the same job as widely used non-free libraries. In this 
case, there is little to gain by limiting the free library to free software 
only, so we use the Lesser General Public License.
In other cases, permission to use a particular library in non-free 
programs enables a greater number of people to use a large body 
of free software. For example, permission to use the GNU C 
Library in non-free programs enables many more people to use the 
whole GNU operating system, as well as its variant, the GNU/Linux 
operating system.
Although the Lesser General Public License is Less protective of the 
users’ freedom, it 
does ensure that the user of a program that is linked with the Library 
has the freedom and the wherewithal to run that program using a 
modified version of the Library.
The precise terms and conditions for copying, distribution and 
modification follow. Pay close attention to the difference between a 
“work based on the library” and a “work that uses the library”. The 
former contains code derived from the library, whereas the latter 
must be combined with the library in order to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND 
MODIFICATION
0. This License Agreement applies to any software library or other 

program which contains a notice placed by the copyright holder 
or other authorized party saying it may be distributed under 
the terms of this Lesser General Public License (also called “this 
License”).
Each licensee is addressed as “you”.
A “library” means a collection of software functions and/or 
data prepared so as to be conveniently linked with application 
programs (which use some of those functions and data) to form 
executables.
The “Library”, below, refers to any such software library or 
work which has been distributed under these terms. A “work 
based on the Library” means either the Library or any derivative 
work under copyright law: that is to say, a work containing the 
Library or a portion of it, either verbatim or with modifications 
and/or translated straightforwardly into another language. 
(Hereinafter, translation is included without limitation in the term 
“modification”.)
“Source code” for a work means the preferred form of the 
work for making modifications to it. For a library, complete 
source code means all the source code for all modules it 
contains, plus any associated interface definition files, plus the 
scripts used to control compilation and installation of the library.
Activities other than copying, distribution and modification are 
not covered by this License; they are outside its scope. The act 
of running a program using the Library is not restricted, and 
output from such a program is covered only if its contents 
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constitute a work based on the Library (independent of the 
use of the Library in a tool for writing it). Whether that is true 
depends on what the Library does and what the program that 
uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library’s 
complete source code as you receive it, in any medium, provided 
that you conspicuously and appropriately publish on each copy 
an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep 
intact all the notices that refer to this License and to the absence 
of any warranty; and distribute a copy of this License along with 
the Library.
You may charge a fee for the physical act of transferring a 
copy, and you may at your option offer warranty protection in 
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any 
portion of it, thus forming a work based on the Library, and 
copy and distribute such modifications or work under the terms 
of Section 1 above, provided that you also meet all of these 
conditions:
a) The modified work must itself be a software library.
b) You must cause the files modified to carry prominent notices 

stating that you changed the files and the date of any change. 
c) You must cause the whole of the work to be licensed at no 

charge to all third parties under the terms of this License.
d) If a facility in the modified Library refers to a function or a 

table of data to be supplied by an application program that 
uses the facility, other than as an argument passed when the 
facility is invoked, then you must make a good faith effort 
to ensure that, in the event an application does not supply 
such function or table, the facility still operates, and performs 
whatever part of its purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots 
has a purpose that is entirely well-defined independent of 
the application. Therefore, Subsection 2d requires that any 
application-supplied function or table used by this function must 
be optional: if the application does not supply it, the square root 
function must still compute square roots.)
These requirements apply to the modified work as a whole. 
If identifiable sections of that work are not derived from the 
Library, and can be reasonably considered independent and 
separate works in themselves, then this License, and its terms, 
do not apply to those sections when you distribute them as 
separate works. But when you distribute the same sections 
as part of a whole which is a work based on the Library, the 
distribution of the whole must be on the terms of this License, 
whose permissions for other licensees extend to the entire 
whole, and thus to each and every part regardless of who 
wrote it.
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest 
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is 
to exercise the right to control the distribution of derivative or 
collective works based on the Library.
In addition, mere aggregation of another work not based on the 
Library with the Library (or with a work based on the Library) 
on a volume of a storage or distribution medium does not bring 
the other work under the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General 
Public License instead of this License to a given copy of the 
Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this 
License, so that they refer to the ordinary GNU General Public 
License, version 2, instead of to this License. (If a newer version 
than version 2 of the ordinary GNU General Public License has 
appeared, then you can specify that version instead if you wish.) 
Do not make any other change in these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for 
that copy, so the ordinary GNU General Public License applies 
to all subsequent copies and derivative works made from that 
copy.
This option is useful when you wish to copy part of the code of 
the Library into a program that is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or 
derivative of it, under Section 2) in object code or executable 
form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that 
you accompany it with the complete corresponding machine-
readable source code, which must be distributed under the 
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used 
for software interchange. 
If distribution of object code is made by offering access to copy 
from a designated place, then offering equivalent access to copy 
the source code from the same place satisfies the requirement 
to distribute the source code, even though third parties are not 
compelled to copy the source along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the 
Library, but is designed to work with the Library by being 
compiled or linked with it, is called a “work that uses the 
Library”. Such a work, in isolation, is not a derivative work of the 
Library, and therefore falls outside the scope of this License.
However, linking a “work that uses the Library” with the Library 
creates an executable that is a derivative of the Library (because 
it contains portions of the Library), rather than a “work that uses 
the library”. The executable is therefore covered by this License. 
Section 6 states terms for distribution of such executables.
When a “work that uses the Library” uses material from a 
header file that is part of the Library, the object code for the 
work may be a derivative work of the Library even though the 
source code is not. 
Whether this is true is especially significant if the work can be 
linked without the Library, or if the work is itself a library. The 
threshold for this to be true is not precisely defined by law.
If such an object file uses only numerical parameters, data 
structure layouts and accessors, and small macros and small 
inline functions (ten lines or less in length), then the use of the 
object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a 
derivative work. (Executables containing this object code plus 
portions of the Library will still fall under Section 6.)
Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may 
distribute the object code for the work under the terms of 
Section 6.
Any executables containing that work also fall under Section 6, 
whether or not they are linked directly with the Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine 
or link a “work that uses the Library” with the Library to 
produce a work containing portions of the Library, and 
distribute that work under terms of your choice, provided 
that the terms permit modification of the work for the 
customer’s own use and reverse engineering for debugging such 
modifications.
You must give prominent notice with each copy of the work 
that the Library is used in it and that the Library and its use are 
covered by this License. You must supply a copy of this License. If 
the work during execution displays copyright notices, you must 
include the copyright notice for the Library among them, as well 
as a reference directing the user to the copy of this License. Also, 
you must do one of these things:
a) Accompany the work with the complete corresponding 

machine-readable source code for the Library including 
whatever changes were used in the work (which must be 
distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work 
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is an executable linked with the Library, with the complete 
machine-readable “work that uses the Library”, as object 
code and/or source code, so that the user can modify the 
Library and then relink to produce a modified executable 
containing the modified Library. (It is understood that 
the user who changes the contents of definitions files in 
the Library will not necessarily be able to recompile the 
application to use the modified definitions.)

b) Use a suitable shared library mechanism for linking with 
the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at 
run time a copy of the library already present on the user’s 
computer system, rather than copying library functions into 
the executable, and (2) will operate properly with a modified 
version of the library, if the user installs one, as long as the 
modified version is interface-compatible with the version that 
the work was made with.

c) Accompany the work with a written offer, valid for at least 
three years, to give the same user the materials specified in 
Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of 
performing this distribution.

d) If distribution of the work is made by offering access to copy 
from a designated place, offer equivalent access to copy the 
above specified materials from the same place.

e) Verify that the user has already received a copy of these 
materials or that you have already sent this user a copy.

For an executable, the required form of the “work that uses 
the library” must include any data and utility programs needed 
for reproducing the executable from it. However, as a special 
exception, the materials to be distributed need not include 
anything that is normally distributed (in either source or binary 
form) with the major components (compiler, kernel, and so on) 
of the operating system on which the executable runs, unless 
that component itself accompanies the executable.
It may happen that this requirement contradicts the license 
restrictions of other proprietary libraries that do not normally 
accompany the operating system. Such a contradiction means 
you cannot use both them and the Library together in an 
executable that you distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on the 
Library side-by-side in a single library together with other 
library facilities not covered by this License, and distribute such a 
combined library, provided that the separate distribution of the 
work based on the Library and of the other library facilities is 
otherwise permitted, and provided that you do these two things:
a) Accompany the combined library with a copy of the same 

work based on the Library, uncombined with any other 
library facilities. This must be distributed under the terms of 
the Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the fact 
that part of it is a work based on the Library, and explaining 
where to find the accompanying uncombined form of the 
same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute 
the Library except as expressly provided under this License. 
Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or 
distribute the Library is void, and will automatically terminate 
your rights under this License. However, parties who have 
received copies, or rights, from you under this License will not 
have their licenses terminated so long as such parties remain in 
full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have 
not signed it. However, nothing else grants you permission to 
modify or distribute the Library or its derivative works. These 
actions are prohibited by law if you do not accept this License. 
Therefore, by modifying or distributing the Library (or any work 

based on the Library), you indicate your acceptance of this 
License to do so, and all its terms and conditions for copying, 
distributing or modifying the Library or works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work based on 
the Library), the recipient automatically receives a license from 
the original licensor to copy, distribute, link with or modify the 
Library subject to these terms and conditions. You may not 
impose any further restrictions on the recipients’ exercise of the 
rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third 
parties with this License.

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent 
infringement or for any other reason (not limited to patent 
issues), conditions are imposed on you (whether by court order, 
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this 
License, they do not excuse you from the conditions of this 
License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously 
your obligations under this License and any other pertinent 
obligations, then as a consequence you may not distribute the 
Library at all. For example, if a patent license would not permit 
royalty-free redistribution of the Library by all those who receive 
copies directly or indirectly through you, then the only way you 
could satisfy both it and this License would be to refrain entirely 
from distribution of the Library.
If any portion of this section is held invalid or unenforceable 
under any particular circumstance, the balance of the section 
is intended to apply, and the section as a whole is intended to 
apply in other circumstances. 
It is not the purpose of this section to induce you to infringe any 
patents or other property right claims or to contest validity of 
any such claims; this section has the sole purpose of protecting 
the integrity of the free software distribution system which is 
implemented by public license practices. Many people have 
made generous contributions to the wide range of software 
distributed through that system in reliance on consistent 
application of that system; it is up to the author/donor to decide 
if he or she is willing to distribute software through any other 
system and a licensee cannot impose that choice.
This section is intended to make thoroughly clear what is 
believed to be a consequence of the rest of this License.

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in 
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, 
the original copyright holder who places the Library under this 
License may add an explicit geographical distribution limitation 
excluding those countries, so that distribution is permitted only 
in or among countries not thus excluded. In such case, this 
License incorporates the limitation as if written in the body of 
this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new 
versions of the Lesser General Public License from time to time. 
Such new versions will be similar in spirit to the present version, 
but may differ in detail to address new problems or concerns. 
Each version is given a distinguishing version number. If the 
Library specifies a version number of this License which 
applies to it and “any later version”, you have the option of 
following the terms and conditions either of that version or of 
any later version published by the Free Software Foundation. 
If the Library does not specify a license version number, you 
may choose any version ever published by the Free Software 
Foundation.

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free 
programs whose distribution conditions are incompatible with 
these, write to the author to ask for permission. For software 
which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to 
the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions 
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for this. Our decision will be guided by the two goals of 
preserving the free status of all derivatives of our free software 
and of promoting the sharing and reuse of software generally. 

NO WARRANTY
15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, 

THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE 
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN 
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY 
“AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER 
EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE 
RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE 
LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE 
DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY 
SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 

16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE 
LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY 
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO 
MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS 
PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, 
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE 
OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED 
INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD 
PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE 
WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER 
OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest 
possible use to the public, we recommend making it free software 
that everyone can redistribute and change. You can do so by 
permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the 
terms of the ordinary General Public License).
To apply these terms, attach the following notices to the library. 
It is safest to attach them to the start of each source file to most 
effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have 
at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is 
found.
<one line to give the library’s name and a brief idea of what it does.>
Copyright (C) <year> <name of author>
This library is free software; you can redistribute it and/or modify 
it under the terms of the GNU Lesser General Public License as 
published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the 
License, or (at your option) any later version.
This library is distributed in the hope that it will be useful, but 
WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of 
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
See the GNU Lesser General Public License for more details.
You should have received a copy of the GNU Lesser General Public 
License along with this library; if not, write to the Free Software 
Foundation, Inc., 59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 
USA
Also add information on how to contact you by electronic and paper 
mail.
You should also get your employer (if you work as a programmer) 
or your school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the library, if 
necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library 
`Frob’ (a library for tweaking knobs) written by James Random Hacker.
<signature of Ty Coon>, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice
That’s all there is to it! 

5. OpenSSL.
Open SSL is an Open Source toolkit implementing the Secure 
Sockets Layer (SSL v2/v3) and Transport Layer Security (TLS v1) 
protocols as well as a full-strength general purpose cryptography 
library.
See http://www.openssl.org/, and in particular http://www.openssl.org/
source/license.html.
The license conditions are copied below.
The OpenSSL toolkit stays under a dual license, i.e. both the 
conditions of the OpenSSL License and the original SSLeay license 
apply to the toolkit.
See below for the actual license texts. Actually both licenses are 
BSD-style
Open Source licenses. In case of any license issues related to 
OpenSSL, please contact openssl-core@openssl.org.

OpenSSL License
---------------
/* =======================================
* Copyright (c) 1998-2008 The OpenSSL Project. All rights reserved.
*
* Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
* modification, are permitted provided that the following conditions 
* are met:
*
* 1.  Redistributions of source code must retain the above copyright 
* notice, this list of conditions and the following disclaimer.
*
* 2. Redistributions in binary form must reproduce the above  
*  copyright notice, this list of conditions and the following  
*  disclaimer in the documentation and/or other materials  
*  provided with the distribution.
*
* 3. All advertising materials mentioning features or use of this  
*  software must display the following acknowledgment: “This  
*  product includes software developed by the OpenSSL Project  
*  for use in the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)”
*
* 4.  The names “OpenSSL Toolkit” and “OpenSSL Project” must not  
*  be used to endorse or promote products derived from this  
*  software without prior written permission. For written  
*  permission, please contact openssl-core@openssl.org.
*
* 5.  Products derived from this software may not be called  
*  “OpenSSL” nor may “OpenSSL” appear in their names without  
*  prior written permission of the OpenSSL Project.
*
* 6. Redistributions of any form whatsoever must retain the  
*  following acknowledgment:“This product includes software  
*  developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL  
*  Toolkit (http://www.openssl.org/)”
*
* THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT 
* ``AS IS’’ AND ANY EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES,  
* INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES  
* OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR  
* PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE  
* OpenSSL PROJECT OR ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR  
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* ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,  
* OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT  
* LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR  
* SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS  
* INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
* OF LIABILITY, WHETHER IN  CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR  
* TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR  OTHERWISE) ARISING  
* IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,  EVEN IF  
* ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
* =======================================
*
* This product includes cryptographic software written by Eric  
* Young(eay@cryptsoft.com). 
* This product includes software written by Tim Hudson  
* (tjh@cryptsoft.com).
*
*/

Original SSLeay License
-----------------------
/* Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com)
* All rights reserved.
*
* This package is an SSL implementation written by Eric Young  
* (eay@cryptsoft.com).
* The implementation was written so as to conform with Netscapes 
SSL.
*
* This library is free for commercial and non-commercial use as long 
* as the following conditions  are aheared to. The following conditions 
* apply to all code found in this distribution, be it the  RC4, RSA, 
* lhash, DES, etc., code; not just the SSL code. The SSL documentation
*  included  with this distribution is covered by the same copyright 
* terms except that the holder is Tim  Hudson (tjh@cryptsoft.com).
*
* Copyright remains Eric Young’s, and as such any Copyright notices in 
* the code are not to  be removed. If this package is used in a 
* product, Eric Young should be given attribution as the  author of the 
* parts of the library used. This can be in the form of a textual 
* message at  program startup or in documentation (online or 
* textual) provided with the package.
*
* Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
* modification, are  permitted provided that the following conditions 
* are met:
* 1. Redistributions of source code must retain the copyright notice,
*  this list of conditions and  the following disclaimer.
* 2. Redistributions in binary form must reproduce the above 
*  copyright notice, this list of  conditions and the following 
*  disclaimer in the documentation and/or other materials  
*  provided with the distribution.
* 3. All advertising materials mentioning features or use of this 
*  software must display the  following acknowledgement: “This 
*  product includes cryptographic software written by Eric Young 
*  (eay@cryptsoft.com)” The word ‘cryptographic’ can be left out if 
*  the rouines from the library being used are not  cryptographic 
*  related :-).
* 4. If you include any Windows specific code (or a derivative 
*  thereof) from the apps directory  (application code) you must 
*  include an acknowledgement: “This product includes software 
*  written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com)”
*
* THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ``AS IS’’ AND 
* ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, 
* BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED  WARRANTIES OF 
* MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR  

* PURPOSE  ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL 
* THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS  BE LIABLE FOR ANY 
* DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
* OR  CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
* LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
* SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR  BUSINESS 
* INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
* OF LIABILITY,  WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
* TORT (INCLUDING NEGLIGENCE  OR OTHERWISE) ARISING 
* IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN  IF 
* ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
*
* The licence and distribution terms for any publically available version 
* or derivative of  this code cannot be changed. i.e. this code cannot 
* simply be copied and put under another  distribution licence
* [including the GNU Public Licence.]
*/

6. Zlib general purpose compression library
See http://www.zlib.net/, and in particular http://www.zlib.net/
zlib_license.html.

/* zlib.h -- interface of the ‘zlib’ general purpose compression library 
version 1.2.3, July 18th, 2005
Copyright (C) 1995-2005 Jean-loup Gailly and Mark Adler
This software is provided ‘as-is’, without any express or implied 
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages 
arising from the use of this software.
Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, 
including commercial applications, and to alter it and redistribute it 
freely, subject to the following restrictions:
1. The origin of this software must not be misrepresented; you 

must not claim that you wrote the original software. If you use 
this software in a product, an acknowledgment in the product 
documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and 
must not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source 
distribution.

Jean-loup Gailly  jloup@gzip.org
Mark Adler  madler@alumni.caltech.edu
*/ 

7. Freetype, a Free, High-Quality, and Portable 
Font Engine
The software is based in part of the work of the FreeType Team.
See http://freetype.sourceforge.net/, and in particular http://freetype.
sourceforge.net/FTL.TXT. 
Portions of the relevant license conditions are copied below.
The FreeType Project LICENSE   2006-Jan-27
Copyright 1996-2002, 2006 by David Turner, Robert Wilhelm, and 
Werner Lemberg
…
1. No Warranty
------------------

THE FREETYPE PROJECT IS PROVIDED `AS IS’ WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. IN NO EVENT WILL ANY OF THE AUTHORS OR 
COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY DAMAGES 
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CAUSED BY THE USE OR THE INABILITY TO USE, OF THE 
FREETYPE PROJECT.

2. Redistribution
-------------------

This license grants a worldwide, royalty-free, perpetual and 
irrevocable right and license to use, execute, perform, compile, 
display, copy, create derivative works of, distribute and sublicense 
the FreeType Project (in both source and object code forms) and 
derivative works thereof for any purpose; and to authorize others 
to exercise some or all of the rights granted herein, subject to the 
following conditions:

…
o Redistribution in binary form must provide a disclaimer that 

states that the software is based in part of the work of the 
FreeType Team, in the distribution documentation. We also 
encourage you to put an URL to the FreeType web page in 
your documentation, though this isn’t mandatory.

… 

8. Expat
Copyright (c) 1998, 1999, 2000 Thai Open Source Software Center 
Ltd and Clark Cooper
Copyright (c) 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006 Expat maintainers.
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining 
a copy of this software and associated documentation files (the 
“Software”), to deal in the Software without restriction, including 
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, 
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit 
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the 
following conditions:
The above copyright notice and this permission notice shall be 
included in all copies or substantial portions of the Software. 
THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT.
IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT 
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER 
LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR 
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION 
WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN 
THE SOFTWARE.

9. libpng
This copy of the libpng notices is provided for your convenience. In 
case of any discrepancy between this copy and the notices in the file 
png.h that is included in the libpng distribution, the latter shall prevail.
COPYRIGHT NOTICE, DISCLAIMER, and LICENSE:
If you modify libpng you may insert additional notices immediately 
following this sentence.
This code is released under the libpng license.
libpng versions 1.2.6, August 15, 2004, through 1.2.35, February 14, 
2009, are Copyright (c) 2004, 2006-2009 Glenn Randers-Pehrson, 
and are distributed according to the same disclaimer and license 
as libpng-1.2.5 with the following individual added to the list of 
Contributing Authors

Cosmin Truta
libpng versions 1.0.7, July 1, 2000, through 1.2.5 - October 3, 2002, are
Copyright (c) 2000-2002 Glenn Randers-Pehrson, and are distributed 
according to the same disclaimer and license as libpng-1.0.6 with the 
following individuals added to the list of Contributing Authors
Simon-Pierre Cadieux

Eric S. Raymond
Gilles Vollant
and with the following additions to the disclaimer:
There is no warranty against interference with your enjoyment of the 
library or against infringement. There is no warranty that our efforts 
or the library will fulfill any of your particular purposes or needs. This 
library is provided with all faults, and the entire risk of satisfactory 
quality, performance, accuracy, and effort is with the user.
libpng versions 0.97, January 1998, through 1.0.6, March 20, 2000, are 
Copyright (c) 1998, 1999 Glenn Randers-Pehrson, and are distributed 
according to the same disclaimer and license as libpng-0.96, with the 
following individuals added to the list of Contributing Authors:
Tom Lane
Glenn Randers-Pehrson
Willem van Schaik
libpng versions 0.89, June 1996, through 0.96, May 1997, are Copyright 
(c) 1996, 1997 Andreas Dilger
Distributed according to the same disclaimer and license as 
libpng-0.88, with the following individuals added to the list of 
Contributing Authors:
John Bowler
Kevin Bracey
Sam Bushell
Magnus Holmgren
Greg Roelofs
Tom Tanner
libpng versions 0.5, May 1995, through 0.88, January 1996, are 
Copyright (c) 1995, 1996 Guy Eric Schalnat, Group 42, Inc.
For the purposes of this copyright and license, “Contributing Authors” 
is defined as the following set of individuals:
Andreas Dilger
Dave Martindale
Guy Eric Schalnat
Paul Schmidt
Tim Wegner
The PNG Reference Library is supplied “AS IS”. The Contributing 
Authors and Group 42, Inc. disclaim all warranties, expressed or 
implied, including, without limitation, the warranties of merchantability 
and of fitness for any purpose. The Contributing Authors and Group 
42, Inc. assume no liability for direct, indirect, incidental, special, 
exemplary, or consequential damages, which may result from the use 
of the PNG Reference Library, even if advised of the possibility of 
such damage.
Permission is hereby granted to use, copy, modify, and distribute this 
source code, or portions hereof, for any purpose, without fee, subject 
to the following restrictions:
1. The origin of this source code must not be misrepresented.
2. Altered versions must be plainly marked as such and must not be 

misrepresented as being the original source.
3. This Copyright notice may not be removed or altered from any 

source or altered source distribution.
The Contributing Authors and Group 42, Inc. specifically permit, 
without fee, and encourage the use of this source code as a 
component to supporting the PNG file format in commercial 
products. If you use this source code in a product, acknowledgment is 
not required but would be appreciated.
A “png_get_copyright” function is available, for convenient use in 
“about” boxes and the like:
printf(“%s”,png_get_copyright(NULL));
Also, the PNG logo (in PNG format, of course) is supplied in the files 
“pngbar.png” and “pngbar.jpg (88x31) and “pngnow.png” (98x31).
Libpng is OSI Certified Open Source Software. OSI Certified Open 
Source is a certification mark of the Open Source Initiative.
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Glenn Randers-Pehrson
glennrp at users.sourceforge.net
February 14, 2009

10. SQLite
All of the deliverable code in SQLite has been dedicated to the 
HYPERLINK “http://en.wikipedia.org/wiki/Public_Domain”public 
domain by the authors. All code authors, and representatives of 
the companies they work for, have signed affidavits dedicating their 
contributions to the public domain and originals of those signed 
affidavits are stored in a firesafe at the main offices of HYPERLINK 
“http://www.hwaci.com”Hwaci. Anyone is free to copy, modify, 
publish, use, compile, sell, or distribute the original SQLite code, 
either in source code form or as a compiled binary, for any purpose, 
commercial or non-commercial, and by any means. 
The previous paragraph applies to the deliverable code in SQLite - 
those parts of the SQLite library that you actually bundle and ship 
with a larger application. Portions of the documentation and some 
code used as part of the build process might fall under other licenses. 
The details here are unclear. We do not worry about the licensing of 
the documentation and build code so much because none of these 
things are part of the core deliverable SQLite library. 
All of the deliverable code in SQLite has been written from scratch. No 
code has been taken from other projects or from the open internet. 
Every line of code can be traced back to its original author, and all of 
those authors have public domain dedications on file. So the SQLite 
code base is clean and is uncontaminated with licensed code from 
other projects. 

11. ncurses 5.7
-------------------------------------------------------------------------------
-- Copyright (c) 1998-2000,2006 Free Software Foundation, Inc. 
--  Permission is hereby granted, free of charge, to any person 

obtaining a copy of this software and associated documentation 
files (the “Software”), to deal in the Software without restriction, 
including without limitation the rights to use, copy, modify, merge, 
publish, distribute, distribute with modifications, sublicense, and/or 
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the 
Software is furnished to do so, subject to the following conditions:

--  The above copyright notice and this permission notice shall be 
included in all copies or substantial portions of the Software. 

--  THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. 
IN NO EVENT SHALL THE ABOVE COPYRIGHT HOLDERS 
BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, 
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR 
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION 
WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN 
THE SOFTWARE.

--  Except as contained in this notice, the name(s) of the above 
copyright holders shall not be used in advertising or otherwise to 
promote the sale, use or other dealings in this Software without 
prior written authorization. 

12. glibc (other licenses) v2.19
This file contains the copying permission notices for various files in 
the GNU C Library distribution that have copyright owners other 
than the Free Software Foundation.  These notices all require that a 
copy of the notice be included in the accompanying documentation 
and be distributed with binary distributions of the code, so be sure to 
include this file along with any binary distributions derived from the 

GNU C Library.  
All code incorporated from 4.4 BSD is distributed under the following 
license:
Copyright (C) 1991 Regents of the University of California.
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met:
1.  Redistributions of source code must retain the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2.  Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer in 
the documentation and/or other materials provided with the 
distribution.

3.  [This condition was removed.]
4.  Neither the name of the University nor the names of its 

contributors may be used to endorse or promote products derived 
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND 
CONTRIBUTORS ``AS IS’’ AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT 
SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 
The DNS resolver code, taken from BIND 4.9.5, is copyrighted by UC 
Berkeley, by Digital Equipment Corporation and by Internet Software 
Consortium.  The DEC portions are under the following license:
Portions Copyright (C) 1993 by Digital Equipment Corporation.
Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any 
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the 
above copyright notice and this permission notice appear in all copies, 
and that the name of Digital Equipment Corporation not be used in 
advertising or publicity pertaining to distribution of the document or 
software without specific, written prior permission.
THE SOFTWARE IS PROVIDED ``AS IS’’ AND DIGITAL 
EQUIPMENT CORP. DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH 
REGARD TO THIS SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS.  IN NO 
EVENT SHALL DIGITAL EQUIPMENT CORPORATION BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING 
FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN 
ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS 
ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE 
USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE. 
The ISC portions are under the following license:
Portions Copyright (c) 1996-1999 by Internet Software Consortium.
Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any 
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the 
above copyright notice and this permission notice appear in all copies.
THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS” AND INTERNET 
SOFTWARE CONSORTIUM DISCLAIMS ALL WARRANTIES 
WITH REGARD TO THIS SOFTWARE INCLUDING ALL IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO 
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EVENT SHALL INTERNET SOFTWARE CONSORTIUM BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING 
FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN 
ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS 
ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE 
USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE. 
The Sun RPC support (from rpcsrc-4.0) is covered by the following 
license:
Copyright (c) 2010, Oracle America, Inc.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met:
*  Redistributions of source code must retain the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer.
*  Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the 
documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

*  Neither the name of the “Oracle America, Inc.” nor the names of its 
contributors may be used to endorse or promote products derived 
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS 
AND CONTRIBUTORS  “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT  LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS  FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL 
THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT,  INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL  DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE  GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS  
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY,  WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
The following CMU license covers some of the support code for 
Mach, derived from Mach 3.0:
Mach Operating System 
Copyright (C) 1991,1990,1989 Carnegie Mellon University 
All Rights Reserved.
Permission to use, copy, modify and distribute this software and its 
documentation is hereby granted, provided that both the copyright 
notice and this permission notice appear in all copies of the software, 
derivative works or modified versions, and any portions thereof, and 
that both notices appear in supporting documentation. 
CARNEGIE MELLON ALLOWS FREE USE OF THIS SOFTWARE IN 
ITS ``AS IS’’ CONDITION.  CARNEGIE MELLON DISCLAIMS ANY 
LIABILITY OF ANY KIND FOR ANY DAMAGES WHATSOEVER 
RESULTING FROM THE USE OF THIS SOFTWARE. 
Carnegie Mellon requests users of this software to return to
 Software Distribution Coordinator
 School of Computer Science
 Carnegie Mellon University
 Pittsburgh PA 15213-3890
or Software.Distribution@CS.CMU.EDU any improvements or 
extensions that they make and grant Carnegie Mellon the rights to 
redistribute these changes.
The file if_ppp.h is under the following CMU license:
Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met:

1.  Redistributions of source code must retain the above copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2.  Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer in 
the documentation and/or other materials provided with the 
distribution. 

3.  Neither the name of the University nor the names of its 
contributors    may be used to endorse or promote products 
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY CARNEGIE MELLON 
UNIVERSITY AND CONTRIBUTORS ``AS IS’’ AND ANY EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN 
NO EVENT SHALL THE UNIVERSITY OR CONTRIBUTORS BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS 
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
The following license covers the files from Intel’s “Highly Optimized 
Mathematical Functions for Itanium” collection:
Intel License Agreement
Copyright (c) 2000, Intel Corporation
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met:
*  Redistributions of source code must retain the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer.
*  Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer in 
the documentation and/or other materials provided with the 
distribution.

*  The name of Intel Corporation may not be used to endorse or 
promote products derived from this software without specific prior 
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS 
AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN 
NO EVENT SHALL INTEL OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 
The files inet/getnameinfo.c and sysdeps/posix/getaddrinfo.c are 
copyright (C) by Craig Metz and are distributed under the following 
license:
/* The Inner Net License, Version 2.00
The author(s) grant permission for redistribution and use in source 
and binary forms, with or without modification, of the software and 
documentation provided that the following conditions are met:
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0.  If you receive a version of the software that is specifically labelled 
as not being for redistribution (check the version message and/or 
README), you are not permitted to redistribute that version of the 
software in any way or form.

1.  All terms of the all other applicable copyrights and licenses must 
be followed.

2.  Redistributions of source code must retain the authors’ copyright 
notice(s), this list of conditions, and the following disclaimer.

3.  Redistributions in binary form must reproduce the authors’ 
copyright notice(s), this list of conditions, and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided 
with the distribution.

4. [The copyright holder has authorized the removal of this clause.]
5.  Neither the name(s) of the author(s) nor the names of its 

contributors may be used to endorse or promote products derived 
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ITS AUTHORS AND 
CONTRIBUTORS ``AS IS’’ AND ANYEXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIEDWARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE AREDISCLAIMED. IN NO EVENT 
SHALL THE AUTHORS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANYDIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES(INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES;LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ONANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THISSOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
If these license terms cause you a real problem, contact the author.  */
The file sunrpc/des_impl.c is copyright Eric Young:
Copyright (C) 1992 Eric Young
Collected from libdes and modified for SECURE RPC by Martin Kuck 
1994 
This file is distributed under the terms of the GNU Lesser General 
Public License, version 2.1 or later - see the file COPYING.LIB for 
details. 
If you did not receive a copy of the license with this program, please 
see <http://www.gnu.org/licenses/> to obtain a copy.
The libidn code is copyright Simon Josefsson, with portions copyright
The Internet Society, Tom Tromey and Red Hat, Inc.:
Copyright (C) 2002, 2003, 2004, 2011  Simon Josefsson
This file is part of GNU Libidn.
GNU Libidn is free software; you can redistribute it and/or modify 
it under the terms of the GNU Lesser General Public License as 
published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the 
License, or (at your option) any later version.
GNU Libidn is distributed in the hope that it will be useful, but 
WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of 
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  
See the GNU Lesser General Public License for more details.
You should have received a copy of the GNU Lesser General Public 
License along with GNU Libidn; if not, see <http://www.gnu.org/
licenses/>.
The following notice applies to portions of libidn/nfkc.c:
This file contains functions from GLIB, including gutf8.c and 
gunidecomp.c, all licensed under LGPL and copyright hold by:
Copyright (C) 1999, 2000 Tom Tromey
Copyright 2000 Red Hat, Inc.

The following applies to portions of libidn/punycode.c and libidn/
punycode.h:
This file is derived from RFC 3492bis written by Adam M. Costello.
Disclaimer and license: Regarding this entire document or any portion 
of it (including the pseudocode and C code), the author makes no 
guarantees and is not responsible for any damage resulting from 
its use.  The author grants irrevocable permission to anyone to 
use, modify, and distribute it in any way that does not diminish the 
rights of anyone else to use, modify, and distribute it, provided that 
redistributed derivative works do not contain misleading author or 
version information.  Derivative works need not be licensed under 
similar terms.  
Copyright (C) The Internet Society (2003).  All Rights Reserved.
This document and translations of it may be copied and furnished 
to others, and derivative works that comment on or otherwise 
explain it or assist in its implementation may be prepared, copied, 
published and distributed, in whole or in part, without restriction of 
any kind, provided that the above copyright notice and this paragraph 
are included on all such copies and derivative works.  However, 
this document itself may not be modified in any way, such as by 
removing the copyright notice or references to the Internet Society 
or other Internet organizations, except as needed for the purpose 
of developing Internet standards in which case the procedures 
for copyrights defined in the Internet Standards process must be 
followed, or as required to translate it into languages other than 
English. 
The limited permissions granted above are perpetual and will not be 
revoked by the Internet Society or its successors or assigns.
This document and the information contained herein is provided on 
an “AS IS” basis and THE INTERNET SOCIETY AND THE INTERNET 
ENGINEERING TASK FORCE DISCLAIMS ALL WARRANTIES, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
ANY WARRANTY THAT THE USE OF THE INFORMATION 
HEREIN WILL NOT INFRINGE ANY RIGHTS OR ANY IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 
The file inet/rcmd.c is under a UCB copyright and the following:
Copyright (C) 1998 WIDE Project. 
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met: 
1.  Redistributions of source code must retain the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2.  Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer in 
the documentation and/or other materials provided with the 
distribution.

3.  Neither the name of the project nor the names of its contributors 
may be used to endorse or promote products derived from this 
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND 
CONTRIBUTORS ``AS IS’’ AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT 
SHALL THE PROJECT OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 

OSS text_MT8507_V2.0_2k15 (A5).indd   12 2015/11/20   11:24:53



13

IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 
The file posix/runtests.c is copyright Tom Lord:
Copyright 1995 by Tom Lord

All Rights Reserved
Permission to use, copy, modify, and distribute this software and its 
documentation for any purpose and without fee is hereby granted, 
provided that the above copyright notice appear in all copies and 
that both that copyright notice and this permission notice appear in 
supporting documentation, and that the name of the copyright holder 
not be used in advertising or publicity pertaining to distribution of the 
software without specific, written prior permission. 
Tom Lord DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO 
THIS SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS, IN NO EVENT 
SHALL TOM LORD BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES 
WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA 
OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, 
NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF 
OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF 
THIS SOFTWARE. 
The posix/rxspencer tests are copyright Henry Spencer:
Copyright 1992, 1993, 1994, 1997 Henry Spencer.  All rights reserved.
This software is not subject to any license of the American Telephone 
and Telegraph Company or of the Regents of the University of 
California.
Permission is granted to anyone to use this software for any purpose 
on any computer system, and to alter it and redistribute it, subject to 
the following restrictions:
1.  The author is not responsible for the consequences of use of this 

software, no matter how awful, even if they arise from flaws in it.
2.  The origin of this software must not be misrepresented, either by 

explicit claim or by omission.  Since few users ever read sources, 
credits must appear in the documentation.  

3.  Altered versions must be plainly marked as such, and must not be 
misrepresented as being the original software.  Since few users ever 
read sources, credits must appear in the documentation.  

4. This notice may not be removed or altered. 
The file posix/PCRE.tests is copyright University of Cambridge:
Copyright (c) 1997-2003 University of Cambridge
Permission is granted to anyone to use this software for any purpose 
on any computer system, and to redistribute it freely, subject to the 
following restrictions:
1.  This software is distributed in the hope that it will be useful, but 

WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty 
of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE.

2.  The origin of this software must not be misrepresented, either by 
explicit claim or by omission. In practice, this means that if you use 
PCRE in software that you distribute to others, commercially or 
otherwise, you must put a sentence like this Regular expression 
support is provided by the PCRE library package, which is open 
source software, written by Philip Hazel, and copyright by the 
University of Cambridge, England.
somewhere reasonably visible in your documentation and in any 
relevant files or online help data or similar. A reference to the ftp 
site for the source, that is, to
ftp://ftp.csx.cam.ac.uk/pub/software/programming/pcre/
should also be given in the documentation. However, this condition 
is not intended to apply to whole chains of software. If package A 
includes PCRE, it must acknowledge it, but if package B is software 

that includes package A, the condition is not imposed on package B 
(unless it uses PCRE independently).

3.  Altered versions must be plainly marked as such, and must not be 
misrepresented as being the original software.

4.  If PCRE is embedded in any software that is released under the 
GNU General Purpose Licence (GPL), or Lesser General Purpose 
Licence (LGPL), then the terms of that licence shall supersede any 
condition above with which it is incompatible.

Files from Sun fdlibm are copyright Sun Microsystems, Inc.:
Copyright (C) 1993 by Sun Microsystems, Inc. All rights reserved.
Developed at SunPro, a Sun Microsystems, Inc. business. Permission 
to use, copy, modify, and distribute this software is freely granted, 
provided that this notice is preserved.
Part of stdio-common/tst-printf.c is copyright C E Chew:
(C) Copyright C E Chew
Feel free to copy, use and distribute this software provided:
     1. you do not pretend that you wrote it
     2. you leave this copyright notice intact.
Various long double libm functions are copyright Stephen L. Moshier :
Copyright 2001 by Stephen L. Moshier <moshier@na-net.ornl.gov>
This library is free software; you can redistribute it and/or modify 
it under the terms of the GNU Lesser General Public License as 
published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the 
License, or (at your option) any later version.
This library is distributed in the hope that it will be useful, but 
WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of  
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  
See the GNU  Lesser General Public License for more details.
You should have received a copy of the GNU Lesser General Public 
License along with this library; if not, see <http://www.gnu.org/
licenses/>.  */

13. gcc libgcc and gcc libstdc++
GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
   Version 3, 29 June 2007

Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/> 
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this 
license document, but changing it is not allowed.
Preamble
The GNU General Public License is a free, copyleft license for software 
and other kinds of works.
The licenses for most software and other practical works are designed 
to take away your freedom to share and change the works. By 
contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee 
your freedom to share and change all versions of a program--to make 
sure it remains free software for all its users. We, the Free Software 
Foundation, use the GNU General Public License for most of our 
software; it applies also to any other work released this way by its 
authors. You can apply it to your programs, too.
When we speak of free software, we are referring to freedom, not 
price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you 
have the freedom to distribute copies of free software (and charge 
for them if you wish), that you receive source code or can get it if you 
want it, that you can change the software or use pieces of it in new free 
programs, and that you know you can do these things.
To protect your rights, we need to prevent others from denying you 
these rights or asking you to surrender the rights. Therefore, you have 
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if you 
modify it: responsibilities to respect the freedom of others.
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For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis 
or for a fee, you must pass on to the recipients the same freedoms 
that you received. You must make sure that they, too, receive or can get 
the source code. And you must show them these terms so they know 
their rights.
Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps: 
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License 
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.
For the developers’ and authors’ protection, the GPL clearly explains 
that there is no warranty for this free software. For both users’ and 
authors’ sake, the GPL requires that modified versions be marked as 
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to 
authors of previous versions.
Some devices are designed to deny users access to install or 
run modified versions of the software inside them, although the 
manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible with the aim 
of protecting users’ freedom to change the software. The systematic 
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to 
use, which is precisely where it is most unacceptable. Therefore, we 
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those 
products. If such problems arise substantially in other domains, we stand 
ready to extend this provision to those domains in future versions of 
the GPL, as needed to protect the freedom of users.
Finally, every program is threatened constantly by software patents. 
States should not allow patents to restrict development and use of 
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish 
to avoid the special danger that patents applied to a free program could 
make it effectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that 
patents cannot be used to render the program non-free.
The precise terms and conditions for copying, distribution and 
modification follow.
TERMS AND CONDITIONS
0. Definitions.
“This License” refers to version 3 of the GNU General Public License.
“Copyright” also means copyright-like laws that apply to other kinds of 
works, such as semiconductor masks.
“The Program” refers to any copyrightable work licensed under this 
License. Each licensee is addressed as “you”. “Licensees” and “recipients” 
may be individuals or organizations.
To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of the 
work in a fashion requiring copyright permission, other than the making 
of an exact copy. The resulting work is called a “modified version” of the 
earlier work or a work “based on” the earlier work.
A “covered work” means either the unmodified Program or a work 
based on the Program.
 To “propagate” a work means to do anything with it that, without 
permission, would make you directly or secondarily liable for 
infringement under applicable copyright law, except executing it on a 
computer or modifying a private copy. Propagation includes copying, 
distribution (with or without modification), making available to the 
public, and in some countries other activities as well.
To “convey” a work means any kind of propagation that enables other 
parties to make or receive copies. Mere interaction with a user through 
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.
An interactive user interface displays “Appropriate Legal Notices” to the 
extent that it includes a convenient and prominently visible feature that 
(1) displays an appropriate copyright notice, and (2) tells the user that 
there is no warranty for the work (except to the extent that warranties 
are provided), that licensees may convey the work under this License, 
and how to view a copy of this License. If the interface presents a list of 
user commands or options, such as a menu, a prominent item in the list 
meets this criterion.
1.  Source Code.

The “source code” for a work means the preferred form of the work 
for making modifications to it. “Object code” means any non-source 
form of a work.
A “Standard Interface” means an interface that either is an official 
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of 
interfaces specified for a particular programming language, one that is 
widely used among developers working in that language.
The “System Libraries” of an executable work include anything, other 
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of 
packaging a Major Component, but which is not part of that Major 
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that 
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an 
implementation is available to the public in source code form. A “Major 
Component”, in this context, means a major essential component 
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system 
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to 
produce the work, or an object code interpreter used to run it.
The “Corresponding Source” for a work in object code form means 
all the source code needed to generate, install, and (for an executable 
work) run the object code and to modify the work, including scripts to 
control those activities. However, it does not include the work’s System 
Libraries, or general-purpose tools or generally available free programs 
which are used unmodified in performing those activities but which 
are not part of the work. For example, Corresponding Source includes 
interface definition files associated with source files for the work, and 
the source code for shared libraries and dynamically linked subprograms 
that the work is specifically designed to require, such as by intimate data 
communication or control flow between those subprograms and other 
parts of the work.
The Corresponding Source need not include anything that users can 
regenerate automatically from other parts of the Corresponding 
Source.
The Corresponding Source for a work in source code form is that 
same work.
2. Basic Permissions.
All rights granted under this License are granted for the term of 
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated 
conditions are met. This License explicitly affirms your unlimited 
permission to run the unmodified Program. The output from running 
a covered work is covered by this License only if the output, given its 
content, constitutes a covered work. This License acknowledges your 
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.
You may make, run and propagate covered works that you do not 
convey, without conditions so long as your license otherwise remains in 
force. You may convey covered works to others for the sole purpose 
of having them make modifications exclusively for you, or provide you 
with facilities for running those works, provided that you comply with 
the terms of this License in conveying all material for which you do not 
control copyright. Those thus making or running the covered works for 
you must do so exclusively on your behalf, under your direction and 
control, on terms that prohibit them from making any copies of your 
copyrighted material outside their relationship with you.
Conveying under any other circumstances is permitted solely under the 
conditions stated below. Sublicensing is not allowed; section 10 makes 
it unnecessary.
3. Protecting Users’ Legal Rights From Anti-Circumvention Law.
No covered work shall be deemed part of an effective technological 
measure under any applicable law fulfilling obligations under article 
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or 
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such measures.
When you convey a covered work, you waive any legal power to 
forbid circumvention of technological measures to the extent such 
circumvention is effected by exercising rights under this License 
with respect to the covered work, and you disclaim any intention to 
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limit operation or modification of the work as a means of enforcing, 
against the work’s users, your or third parties’ legal rights to forbid 
circumvention of technological measures.
4. Conveying Verbatim Copies.
You may convey verbatim copies of the Program’s source code as 
you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and 
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice; 
keep intact all notices stating that this License and any non-permissive 
terms added in accord with section 7 apply to the code; keep intact all 
notices of the absence of any warranty; and give all recipients a copy of 
this License along with the Program.
You may charge any price or no price for each copy that you convey, 
and you may offer support or warranty protection for a fee.
5. Conveying Modified Source Versions.
You may convey a work based on the Program, or the modifications 
to produce it from the Program, in the form of source code under the 
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:
a)  The work must carry prominent notices stating that you modified it, 

and giving a relevant date.
b)  The work must carry prominent notices stating that it is released 

under this License and any conditions added under section 7. This 
requirement modifies the requirement in section 4 to “keep intact 
all notices”.

c)  You must license the entire work, as a whole, under this License 
to anyone who comes into possession of a copy. This License will 
therefore apply, along with any applicable section 7 additional terms, 
to the whole of the work, and all its parts, regardless of how they 
are packaged. This License gives no permission to license the work in 
any other way, but it does not invalidate such permission if you have 
separately received it.

d)  If the work has interactive user interfaces, each must display 
Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive 
interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your work 
need not make them do so.

A compilation of a covered work with other separate and independent 
works, which are not by their nature extensions of the covered work, 
and which are not combined with it such as to form a larger program, 
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an 
“aggregate” if the compilation and its resulting copyright are not used to 
limit the access or legal rights of the compilation’s users beyond what 
the individual works permit. Inclusion of a covered work in an aggregate 
does not cause this License to apply to the other parts of the aggregate.
6. Conveying Non-Source Forms.
You may convey a covered work in object code form under the 
terms of sections 4 and 5, provided that you also convey the machine-
readable Corresponding Source under the terms of this License, in one 
of these ways:
a)  Convey the object code in, or embodied in, a physical product 

(including a physical distribution medium), accompanied by the 
Corresponding Source fixed on a durable physical medium 
customarily used for software interchange.

b)  Convey the object code in, or embodied in, a physical product 
(including a physical distribution medium), accompanied by a written 
offer, valid for at least three years and valid for as long as you offer 
spare parts or customer support for that product model, to give 
anyone who possesses the object code either (1) a copy of the 
Corresponding Source for all the software in the product that is 
covered by this License, on a durable physical medium customarily 
used for software interchange, for a price no more than your 
reasonable cost of physically performing this conveying of source, or 
(2) access to copy the Corresponding Source from a network server 
at no charge.

c)  Convey individual copies of the object code with a copy of the 
written offer to provide the Corresponding Source. This alternative 
is allowed only occasionally and noncommercially, and only if 
you received the object code with such an offer, in accord with 
subsection 6b.

d)  Convey the object code by offering access from a designated 
place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the 
Corresponding Source in the same way through the same place 
at no further charge. You need not require recipients to copy the 
Corresponding Source along with the object code. If the place 
to copy the object code is a network server, the Corresponding 
Source may be on a different server (operated by you or a third 
party) that supports equivalent copying facilities, provided you 
maintain clear directions next to the object code saying where to 
find the Corresponding Source. Regardless of what server hosts 
the Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is 
available for as long as needed to satisfy these requirements.

e)  Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided 
you inform other peers where the object code and Corresponding 
Source of the work are being offered to the general public at no 
charge under subsection 6d.

A separable portion of the object code, whose source code is excluded 
from the Corresponding Source as a System Library, need not be 
included in conveying the object code work.
A “User Product” is either (1) a “consumer product”, which means 
any tangible personal property which is normally used for personal, 
family, or household purposes, or (2) anything designed or sold for 
incorporation into a dwelling. In determining whether a product is a 
consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of coverage. 
For a particular product received by a particular user, “normally used” 
refers to a typical or common use of that class of product, regardless 
of the status of the particular user or of the way in which the particular 
user actually uses, or expects or is expected to use, the product. A 
product is a consumer product regardless of whether the product has 
substantial commercial, industrial or non-consumer uses, unless such 
uses represent the only significant mode of use of the product.
“Installation Information” for a User Product means any methods, 
procedures, authorization keys, or other information required to install 
and execute modified versions of a covered work in that User Product 
from a modified version of its Corresponding Source. The information 
must suffice to ensure that the continued functioning of the modified 
object code is in no case prevented or interfered with solely because 
modification has been made.
If you convey an object code work under this section in, or with, or 
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as part 
of a transaction in which the right of possession and use of the User 
Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a fixed term 
(regardless of how the transaction is characterized), the Corresponding 
Source conveyed under this section must be accompanied by the 
Installation Information. But this requirement does not apply if neither 
you nor any third party retains the ability to install modified object code 
on the User Product (for example, the work has been installed in ROM).
The requirement to provide Installation Information does not include 
a requirement to continue to provide support service, warranty, 
or updates for a work that has been modified or installed by the 
recipient, or for the User Product in which it has been modified or 
installed. Access to a network may be denied when the modification 
itself materially and adversely affects the operation of the network or 
violates the rules and protocols for communication across the network.
Corresponding Source conveyed, and Installation Information 
provided, in accord with this section must be in a format that is 
publicly documented (and with an implementation available to the 
public in source code form), and must require no special password or 
key for unpacking, reading or copying.
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7. Additional Terms.
“Additional permissions” are terms that supplement the terms of this 
License by making exceptions from one or more of its conditions. 
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall 
be treated as though they were included in this License, to the extent 
that they are valid under applicable law. If additional permissions apply 
only to part of the Program, that part may be used separately under 
those permissions, but the entire Program remains governed by this 
License without regard to the additional permissions.
When you convey a copy of a covered work, you may at your option 
remove any additional permissions from that copy, or from any part of 
it. (Additional permissions may be written to require their own removal 
in certain cases when you modify the work.) You may place additional 
permissions on material, added by you to a covered work, for which 
you have or can give appropriate copyright permission.
Notwithstanding any other provision of this License, for material you 
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders 
of that material) supplement the terms of this License with terms:
a)  Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of 

sections 15 and 16 of this License; or
b)  Requiring preservation of specified reasonable legal notices or 

author attributions in that material or in the Appropriate Legal 
Notices displayed by works containing it; or

c)  Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or 
requiring that modified versions of such material be marked in 
reasonable ways as different from the original version; or

d)  Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or 
authors of the material; or

e)  Declining to grant rights under trademark law for use of some trade 
names, trademarks, or service marks; or

f)  Requiring indemnification of licensors and authors of that material by 
anyone who conveys the material (or modified versions of it) with 
contractual assumptions of liability to the recipient, for any liability 
that these contractual assumptions directly impose on those licensors 
and authors.

All other non-permissive additional terms are considered “further 
restrictions” within the meaning of section 10. If the Program as you 
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is governed 
by this License along with a term that is a further restriction, you may 
remove that term. If a license document contains a further restriction 
but permits relicensing or conveying under this License, you may add 
to a covered work material governed by the terms of that license 
document, provided that the further restriction does not survive such 
relicensing or conveying.
If you add terms to a covered work in accord with this section, you 
must place, in the relevant source files, a statement of the additional 
terms that apply to those files, or a notice indicating where to find the 
applicable terms.
Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the 
form of a separately written license, or stated as exceptions; the above 
requirements apply either way.
8. Termination.
You may not propagate or modify a covered work except as expressly 
provided under this License. Any attempt otherwise to propagate or 
modify it is void, and will automatically terminate your rights under 
this License (including any patent licenses granted under the third 
paragraph of section 11).
However, if you cease all violation of this License, then your license from 
a particular copyright holder is reinstated (a) provisionally, unless and 
until the copyright holder explicitly and finally terminates your license, 
and (b) permanently, if the copyright holder fails to notify you of the 
violation by some reasonable means prior to 60 days after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated 
permanently if the copyright holder notifies you of the violation by 
some reasonable means, this is the first time you have received notice of 
violation of this License (for any work) from that copyright holder, and 
you cure the violation prior to 30 days after your receipt of the notice.
Termination of your rights under this section does not terminate the 
licenses of parties who have received copies or rights from you under 
this License. If your rights have been terminated and not permanently 
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same 
material under section 10.
9. Acceptance Not Required for Having Copies.
You are not required to accept this License in order to receive or run a 
copy of the Program. Ancillary propagation of a covered work occurring 
solely as a consequence of using peer-to-peer transmission to receive 
a copy likewise does not require acceptance. However, nothing other 
than this License grants you permission to propagate or modify any 
covered work. These actions infringe copyright if you do not accept this 
License. Therefore, by modifying or propagating a covered work, you 
indicate your acceptance of this License to do so.
10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.
Each time you convey a covered work, the recipient automatically 
receives a license from the original licensors, to run, modify and 
propagate that work, subject to this License. You are not responsible for 
enforcing compliance by third parties with this License.
An “entity transaction” is a transaction transferring control of an 
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an 
organization, or merging organizations. If propagation of a covered work 
results from an entity transaction, each party to that transaction who 
receives a copy of the work also receives whatever licenses to the work 
the party’s predecessor in interest had or could give under the previous 
paragraph, plus a right to possession of the Corresponding Source of 
the work from the predecessor in interest, if the predecessor has it or 
can get it with reasonable efforts.
You may not impose any further restrictions on the exercise of the 
rights granted or affirmed under this License. For example, you may 
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of rights 
granted under this License, and you may not initiate litigation (including 
a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any patent claim 
is infringed by making, using, selling, offering for sale, or importing the 
Program or any portion of it.
11. Patents.
A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under this 
License of the Program or a work on which the Program is based. The 
work thus licensed is called the contributor’s “contributor version”.
A contributor’s “essential patent claims” are all patent claims owned or 
controlled by the contributor, whether already acquired or hereafter 
acquired, that would be infringed by some manner, permitted by this 
License, of making, using, or selling its contributor version, but do not 
include claims that would be infringed only as a consequence of further 
modification of the contributor version. For purposes of this definition, 
“control” includes the right to grant patent sublicenses in a manner 
consistent with the requirements of this License.
Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free 
patent license under the contributor’s essential patent claims, to make, 
use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and propagate 
the contents of its contributor version.
In the following three paragraphs, a “patent license” is any express 
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a 
patent (such as an express permission to practice a patent or covenant 
not to sue for patent infringement). To “grant” such a patent license 
to a party means to make such an agreement or commitment not to 
enforce a patent against the party.
If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, 
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone 
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to copy, free of charge and under the terms of this License, through 
a publicly available network server or other readily accessible means, 
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so 
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the patent 
license for this particular work, or (3) arrange, in a manner consistent 
with the requirements of this License, to extend the patent license 
to downstream recipients. “Knowingly relying” means you have actual 
knowledge that, but for the patent license, your conveying the covered 
work in a country, or your recipient’s use of the covered work in a 
country, would infringe one or more identifiable patents in that country 
that you have reason to believe are valid.
If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, 
you convey, or propagate by procuring conveyance of, a covered 
work, and grant a patent license to some of the parties receiving the 
covered work authorizing them to use, propagate, modify or convey a 
specific copy of the covered work, then the patent license you grant is 
automatically extended to all recipients of the covered work and works 
based on it.
A patent license is “discriminatory” if it does not include within the 
scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is conditioned on 
the non-exercise of one or more of the rights that are specifically 
granted under this License. You may not convey a covered work if you 
are a party to an arrangement with a third party that is in the business 
of distributing software, under which you make payment to the third 
party based on the extent of your activity of conveying the work, and 
under which the third party grants, to any of the parties who would 
receive the covered work from you, a discriminatory patent license (a) 
in connection with copies of the covered work conveyed by you (or 
copies made from those copies), or (b) primarily for and in connection 
with specific products or compilations that contain the covered work, 
unless you entered into that arrangement, or that patent license was 
granted, prior to 28 March 2007.
Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any 
implied license or other defenses to infringement that may otherwise 
be available to you under applicable patent law.
12. No Surrender of Others’ Freedom.
If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement 
or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not 
excuse you from the conditions of this License. If you cannot convey a 
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this 
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you 
may not convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate 
you to collect a royalty for further conveying from those to whom 
you convey the Program, the only way you could satisfy both those 
terms and this License would be to refrain entirely from conveying the 
Program.
13. Use with the GNU Affero General Public License.
Notwithstanding any other provision of this License, you have 
permission to link or combine any covered work with a work licensed 
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single 
combined work, and to convey the resulting work. The terms of this 
License will continue to apply to the part which is the covered work, 
but the special requirements of the GNU Affero General Public License, 
section 13, concerning interaction through a network will apply to the 
combination as such.
14. Revised Versions of this License.
The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions 
of the GNU General Public License from time to time. Such new 
versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in 
detail to address new problems or concerns.
Each version is given a distinguishing version number. If the Program 
specifies that a certain numbered version of the GNU General Public 
License “or any later version” applies to it, you have the option of 
following the terms and conditions either of that numbered version 

or of any later version published by the Free Software Foundation. If 
the Program does not specify a version number of the GNU General 
Public License, you may choose any version ever published by the Free 
Software Foundation.
If the Program specifies that a proxy can decide which future versions 
of the GNU General Public License can be used, that proxy’s public 
statement of acceptance of a version permanently authorizes you to 
choose that version for the Program.
Later license versions may give you additional or different permissions. 
However, no additional obligations are imposed on any author or 
copyright holder as a result of your choosing to follow a later version.
15. Disclaimer of Warranty.
THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT 
PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE 
STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR 
OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND 
PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE 
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL 
NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 
16. Limitation of Liability.
IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR 
AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, 
OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS 
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR 
DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE 
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED 
INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES 
OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY 
OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY 
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. 
17. Interpretation of Sections 15 and 16.
If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above 
cannot be given local legal effect according to their terms, reviewing 
courts shall apply local law that most closely approximates an absolute 
waiver of all civil liability in connection with the Program, unless a 
warranty or assumption of liability accompanies a copy of the Program 
in return for a fee.
END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Programs
If you develop a new program, and you want it to be of the greatest 
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it 
free software which everyone can redistribute and change under these 
terms.
To do so, attach the following notices to the program. It is safest to 
attach them to the start of each source file to most effectively state the 
exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” 
line and a pointer to where the full notice is found.
<one line to give the program’s name and a brief idea of what it does.> 
Copyright (C) <year>  <name of author>
This program is free software: you can redistribute it and/or modify it 
under the terms of the GNU General Public License as published by 
the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or (at 
your option) any later version.
This program is distributed in the hope that it will be useful, but 
WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of 
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
See the GNU General Public License for more details.
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You should have received a copy of the GNU General Public License 
along with this program. If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.
Also add information on how to contact you by electronic and paper 
mail.
If the program does terminal interaction, make it output a short notice 
like this when it starts in an interactive mode:
<program>  Copyright (C) <year>  <name of author> This program 
comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show 
w’. This is free software, and you are welcome to redistribute it under 
certain conditions; type `show c’ for details.
The hypothetical commands `show w’ and `show c’ should show 
the appropriate parts of the General Public License. Of course, your 
program’s commands might be different; for a GUI interface, you would 
use an “about box”.
You should also get your employer (if you work as a programmer) 
or school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the program, if 
necessary. For more information on this, and how to apply and follow 
the GNU GPL, see <http://www.gnu.org/licenses/>.
The GNU General Public License does not permit incorporating your 
program into proprietary programs. If your program is a subroutine 
library, you may consider it more useful to permit linking proprietary 
applications with the library. If this is what you want to do, use the GNU 
Lesser General Public License instead of this License. But first, please 
read <http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.

GCC RUNTIME LIBRARY EXCEPTION
Version 3.1, 31 March 2009 Copyright (C) 2009 Free Software 
Foundation, Inc. <http://fsf.org/> Everyone is permitted to copy and 
distribute verbatim copies of this license document, but changing it is 
not allowed.
This GCC Runtime Library Exception (“Exception”) is an additional 
permission under section 7 of the GNU General Public License, version 
3 (“GPLv3”). It applies to a given file (the “Runtime Library”) that bears 
a notice placed by the copyright holder of the file stating that the file is 
governed by GPLv3 along with this Exception.
When you use GCC to compile a program, GCC may combine 
portions of certain GCC header files and runtime libraries with 
the compiled program. The purpose of this Exception is to allow 
compilation of non-GPL (including proprietary) programs to use, in this 
way, the header files and runtime libraries covered by this Exception.
0. Definitions.
A file is an “Independent Module” if it either requires the Runtime 
Library for execution after a Compilation Process, or makes use of an 
interface provided by the Runtime Library, but is not otherwise based 
on the Runtime Library.
“GCC” means a version of the GNU Compiler Collection, with or 
without modifications, governed by version 3 (or a specified later 
version) of the GNU General Public License (GPL) with the option of 
using any subsequent versions published by the FSF.
“GPL-compatible Software” is software whose conditions of 
propagation, modification and use would permit combination with 
GCC in accord with the license of GCC. “Target Code” refers to output 
from any compiler for a real or virtual target processor architecture, 
in executable form or suitable for input to an assembler, loader, linker 
and/or execution phase. Notwithstanding that, Target Code does not 
include data in any format that is used as a compiler intermediate 
representation, or used for producing a compiler intermediate 
representation.
The “Compilation Process” transforms code entirely represented in 
non-intermediate languages designed for human-written code, and/or in 
Java Virtual Machine byte code, into Target Code. Thus, for example, use 
of source code generators and preprocessors need not be considered 
part of the Compilation Process, since the Compilation Process 

can be understood as starting with the output of the generators or 
preprocessors.
A Compilation Process is “Eligible” if it is done using GCC, alone or with 
other GPL-compatible software, or if it is done without using any work 
based on GCC. For example, using non-GPL-compatible Software to 
optimize any GCC intermediate representations would not qualify as an 
Eligible Compilation Process.
1. Grant of Additional Permission.
You have permission to propagate a work of Target Code formed by 
combining the Runtime Library with Independent Modules, even if such 
propagation would otherwise violate the terms of GPLv3, provided 
that all Target Code was generated by Eligible Compilation Processes. 
You may then convey such a combination under terms of your choice, 
consistent with the licensing of the Independent Modules.
2. No Weakening of GCC Copyleft.
The availability of this Exception does not imply any general 
presumption that third-party software is unaffected by the copyleft 
requirements of the license of GCC.

14. ntpdate 4.2.6
The following copyright notice applies to all files collectively called 
the Network Time Protocol Version 4 Distribution. Unless specifically 
declared otherwise in an individual file, this notice applies as if the text 
was explicitly included in the file.
**********************************************************
*                                                                     *
* Copyright (c) University of Delaware 1992-2011        *
*                                                                      *
* Permission to use, copy, modify, and distribute this software and *
* its documentation for any purpose with or without fee is hereby *
* granted, provided that the above copyright notice appears in all *
* copies and that both the copyright notice and this permission *
* notice appear in supporting documentation, and that the name *
* University of Delaware not be used in advertising or publicity *
* pertaining to distribution of the software without specific, *
* written prior permission. The University of Delaware makes no *
* representations about the suitability this software for any    *
* purpose. It is provided “as is” without express or implied      *
* warranty.                                                            *
*                                                                     *
*********************************************************

15. libtom
LibTomCrypt is public domain. As should all quality software be. 
-- Tom St Denis 
LibTomMath is hereby released into the Public Domain.
 -- Tom St Denis

16. c-ares
/*
 * Copyright 1998 by the Massachusetts Institute of Technology. 
 * Copyright (C) 2007-2013 by Daniel Stenberg Permission to use, 
 * copy, modify, and distribute this software and its documentation for 
 * any purpose and without fee is hereby granted, provided that 
 * the above copyright notice appear in all copies and that both that 
 * copyright notice and this permission notice appear in supporting 
 * documentation, and that the name of M.I.T. not be used in 
 * advertising or publicity pertaining to distribution of the software 
 * without specific, written prior permission. M.I.T. makes no 
 * representations about the suitability of this software for any 
 * purpose. It is provided “as is” without express or implied warranty.
 */

OSS text_MT8507_V2.0_2k15 (A5).indd   18 2015/11/20   11:24:53



19

17. cJSON
Copyright (c) 2009 Dave Gamble 
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining 
a copy of this software and associated documentation files (the 
“Software”), to deal in the Software without restriction, including 
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, 
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit 
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the 
following conditions: 
The above copyright notice and this permission notice shall be 
included in all copies or substantial portions of the Software. 
THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN 
NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS 
BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, 
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR 
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION 
WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN 
THE SOFTWARE. 

18. cURL
COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE
Copyright (c) 1996 - 2013, Daniel Stenberg, <daniel@haxx.se>.
All rights reserved.
Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any 
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the 
above copyright notice and this permission notice appear in all copies.
THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF 
THIRD PARTY RIGHTS. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR 
COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES 
OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, 
TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER 
DEALINGS IN THE SOFTWARE.
Except as contained in this notice, the name of a copyright holder 
shall not be used in advertising or otherwise to promote the sale, use 
or other dealings in this Software without prior written authorization 
of the copyright holder.

19. dhcpd
/*  The dhcpd-pools has BSD 2-clause license which also known as 

“Simplified BSD License” or “FreeBSD License”. Copyright 2006- 
Sami Kerola. All rights reserved. Redistribution and use in source 
and binary forms, with or without modification, are permitted 
provided that the following conditions are met: 1. Redistributions 
of source code must retain the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer.

 *  2. Redistributions in binary form must reproduce the above 
copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer 
in the documentation and/or other materials provided with the 
distribution.

 *  THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND 
CONTRIBUTORS ``AS IS’’ AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO 
EVENT SHALL THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS OR 
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, 

INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS 
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

 *  The views and conclusions contained in the software and 
documentation are those of the authors and should not be 
interpreted as representing official policies, either expressed or 
implied, of Sami Kerola.

 */ 

20. goahead
The Software contains third party software under the agreements 
that follow.
EST License
The optional EST SSL stack includes code from TropicSSL.
TropicSSL - [BSD License](http://opensource.org/licenses/BSD-2-
Clause
RSA MD5 License
License to copy and use this software is granted provided that it 
is identified as the “RSA Data Security, Inc. MD5 Message-Digest 
Algorithm” in all material mentioning or referencing this software 
or this function. License is also granted to make and use derivative 
works provided that such works are identified as “derived from the 
RSA Data Security, Inc. MD5 Message-Digest Algorithm” in all material 
mentioning or referencing the derived work. RSA Data Security, Inc. 
makes no representations concerning either the merchantability 
of this software or the suitability of this software for any particular 
purpose. It is provided “as is” without express or implied warranty of 
any kind. These notices must be retained in any copies of any part of 
this documentation and/or software. 

21. Mongoose
Copyright (c) 2004-2013 Sergey Lyubka <valenok@gmail.com> 
Copyright (c) 2013-2015 Cesanta Software Limited 
All rights reserved 
This code is dual-licensed: you can redistribute it and/or modify it 
under the terms of the GNU General Public License version 2 as 
published by the Free Software Foundation. For the terms of this 
license, see <http://www.gnu.org/licenses>. 
You are free to use this code under the terms of the GNU General 
Public License, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even 
the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 
See the GNU General Public License for more details. 
Alternatively, you can license this code under a commercial 
license, as set out in <http://cesanta.com/>.

22. wpa_supplicant and hostapd
--------------------------
Copyright (c) 2002-2012, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors 
All Rights Reserved.
These programs are licensed under the BSD license (the one with 
advertisement clause removed).
If you are submitting changes to the project, please see 
CONTRIBUTIONS file for more instructions.
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This package may include either wpa_supplicant, hostapd, or both. See 
README file respective subdirectories (wpa_supplicant/README or 
hostapd/README) for more details.
Source code files were moved around in v0.6.x releases and 
compared to earlier releases, the programs are now built by first 
going to a subdirectory (wpa_supplicant or hostapd) and creating 
build configuration (.config) and running ‘make’ there (for Linux/BSD/
cygwin builds).
License
-------
This software may be distributed, used, and modified under the terms 
of BSD license:
Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met:
1.  Redistributions of source code must retain the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2.  Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 

notice, this list of conditions and the following disclaimer in 
the documentation and/or other materials provided with the 
distribution.

3.  Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor 
the names of its contributors may be used to endorse or promote 
products derived from this software without specific prior written 
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS 
AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL 
THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 

23. libxml2
Copyright (C) 1998-2003 Daniel Veillard. All Rights Reserved.
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining 
a copy of this software and associated documentation files (the 
“Software”), to deal in the Software without restriction, including 
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, 
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit 
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the 
following conditions: 
The above copyright notice and this permission notice shall be 
included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN 
NO EVENT SHALL THE DANIEL VEILLARD BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN 
ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, 
OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE 
USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Daniel Veillard shall not 
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other 
dealings in this Software without prior written authorization from him.

24.xerces-c 
Apache License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND 
DISTRIBUTION
1. Definitions.

“License” shall mean the terms and conditions for use, 
reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 
of this document.
“Licensor” shall mean the copyright owner or entity authorized by 
the copyright owner that is granting the License.
“Legal Entity” shall mean the union of the acting entity and all 
other entities that control, are controlled by, or are under common 
control with that entity. For the purposes of this definition, 
“control” means (i) the power, direct or indirect, to cause the 
direction or management of such entity, whether by contract or 
otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of the 
outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.
“You” (or “Your”) shall mean an individual or Legal Entity exercising 
permissions granted by this License.
“Source” form shall mean the preferred form for making 
modifications, including but not limited to software source code, 
documentation source, and configuration files.
“Object” form shall mean any form resulting from mechanical 
transformation or translation of a Source form, including but not 
limited to compiled object code, generated documentation, and 
conversions to other media types. 
“Work” shall mean the work of authorship, whether in Source or 
Object form, made available under the License, as indicated by a 
copyright notice that is included in or attached to the work (an 
example is provided in the Appendix below). 
“Derivative Works” shall mean any work, whether in Source or 
Object form, that is based on (or derived from) the Work and for 
which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other 
modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the 
purposes of this License, Derivative Works shall not include works 
that remain separable from, or merely link (or bind by name) to 
the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof. 
“Contribution” shall mean any work of authorship, including the 
original version of the Work and any modifications or additions 
to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally 
submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright 
owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit 
on behalf of the copyright owner. For the purposes of this 
definition, “submitted” means any form of electronic, verbal, or 
written communication sent to the Licensor or its representatives, 
including but not limited to communication on electronic mailing 
lists, source code control systems, and issue tracking systems that 
are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of 
discussing and improving the Work, but excluding communication 
that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by 
the copyright owner as “Not a Contribution.”
“Contributor” shall mean Licensor and any individual or Legal 
Entity on behalf of whom a Contribution has been received by 
Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2.  Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions 
of this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, 
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worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable 
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, 
publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the 
Work and such Derivative Works in Source or Object form.

3.  Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of 
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, 
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable 
(except as stated in this section) patent license to make, have 
made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the 
Work, where such license applies only to those patent claims 
licensable by such Contributor that are necessarily infringed 
by their Contribution(s) alone or by combination of their 
Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) 
was submitted. If You institute patent litigation against any entity 
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging 
that the Work or a Contribution incorporated within the Work 
constitutes direct or contributory patent infringement, then any 
patent licenses granted to You under this License for that Work 
shall terminate as of the date such litigation is filed.

4.  Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the 
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without 
modifications, and in Source or Object form, provided that You 
meet the following conditions:
(a)  You must give any other recipients of the Work or Derivative 

Works a copy of this License; and 
(b)  You must cause any modified files to carry prominent notices 

stating that You changed the files; and 
(c)  You must retain, in the Source form of any Derivative 

Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, 
and attribution notices from the Source form of the Work, 
excluding those notices that do not pertain to any part of 
the Derivative Works; and 

(d)  If the Work includes a “NOTICE” text file as part of its 
distribution, then any Derivative Works that You distribute 
must include a readable copy of the attribution notices 
contained within such NOTICE file, excluding those notices 
that do not pertain to any part of the Derivative Works, 
in at least one of the following places: within a NOTICE 
text file distributed as part of the Derivative Works; within 
the Source form or documentation, if provided along with 
the Derivative Works; or, within a display generated by the 
Derivative Works, if and wherever such third-party notices 
normally appear. The contents of the NOTICE file are for 
informational purposes only and do not modify the License. 
You may add Your own attribution notices within Derivative 
Works that You distribute, alongside or as an addendum 
to the NOTICE text from the Work, provided that such 
additional attribution notices cannot be construed as 
modifying the License. 

You may add Your own copyright statement to Your modifications 
and may provide additional or different license terms and 
conditions for use, reproduction, or distribution of Your 
modifications, or for any such Derivative Works as a whole, 
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work 
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5.  Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, 
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work 
by You to the Licensor shall be under the terms and conditions 
of this License, without any additional terms or conditions. 
Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or 
modify the terms of any separate license agreement you may have 
executed with Licensor regarding such Contributions.

6.  Trademarks. This License does not grant permission to use the 
trade names, trademarks, service marks, or product names of the 
Licensor, except as required for reasonable and customary use in 

describing the origin of the Work and reproducing the content of 
the NOTICE file.

7.  Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or 
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each 
Contributor provides its Contributions) on an “AS IS” BASIS, 
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY 
KIND, either express or implied, including, without limitation, 
any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, 
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. You are solely responsible for determining the 
appropriateness of using or redistributing the Work and assume 
any risks associated with Your exercise of permissions under this 
License.

8.  Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, 
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, 
unless required by applicable law (such as deliberate and grossly 
negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be 
liable to You for damages, including any direct, indirect, special, 
incidental, or consequential damages of any character arising as a 
result of this License or out of the use or inability to use the Work 
(including but not limited to damages for loss of goodwill, work 
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other 
commercial damages or losses), even if such Contributor has been 
advised of the possibility of such damages.

9.  Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the 
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and 
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or 
other liability obligations and/or rights consistent with this License. 
However, in accepting such obligations, You may act only on Your 
own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any 
other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, 
and hold each Contributor harmless for any liability incurred by, 
or claims asserted against, such Contributor by reason of your 
accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.
To apply the Apache License to your work, attach the following 
boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets “[]” replaced 
with your own identifying information. (Don’t include the brackets!) 
The text should be enclosed in the appropriate comment syntax for 
the file format. We also recommend that a file or class name and 
description of purpose be included on the same “printed page” as the 
copyright notice for easier identification within third-party archives.
Copyright [yyyy] [name of copyright owner] 
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the 
“License”); you may not use this file except in compliance 
with the License. You may obtain a copy of the License at 
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software 
distributed under the License is distributed on an “AS IS” BASIS, 
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, 
either express or implied. See the License for the specific language 
governing permissions and limitations under the License.
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